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ДЕЙСТВИЕ ПЕРВОЕ

Пролог.
Трактир «Подзорная труба». Унылая атмосфера бессмысленно уходящей жизни. Несколько завсегдатаев безрадостно потягивают свои горькие напитки.

МЭРИ СИЛЬВЕР - Джентльмены, что за траурное настроение? 

1 ПОСЕТИТЕЛЬ - А чему радоваться, Мэри? Погода дрянь, в море не выйти, денег нет…

2 ПОСЕТИТЕЛЬ - Вот, последние гроши доживаем.
МЭРИ - Вы не гроши доживаете, джентльмены, а свою молодость… да, и я с вами…
3 ПОСЕТИТЕЛЬ - На черта молодость без денег?!

4 ПОСЕТИТЕЛЬ - Точно.

МЭРИ - Чтобы мечтать, дерзать, покорять, падать, и вновь мчаться за мечтой, джентльмены! В жизни так много чудесного…
1 ПОСЕТИТЕЛЬ - Все это чушь, Мэри. 

2 ПОСЕТИТЕЛЬ – Жизнь - болото.

3 ПОСЕТИТЕЛЬ - Без денег ты никто в этой жизни.

4 ПОСЕТИТЕЛЬ - Точно.

МЭРИ - Что ж, позвольте, я хоть развлеку вас песенкой, а то от вашего жизнелюбия мухи мрут. Кто знает, подпевайте. Это очень поучительная история про мальчика Бобби, который очень любил… да, очень любил деньги.
Мэри поёт, посетители подпевают и комментируют.

               С рождения Бобби

     Пай-мальчиком был. (Молодец...)

     Имел Бобби хобби -

     Он деньги любил, (Хороший мальчик...)

     Любил и копил.  (Что было дальше?)

     Все дети как дети -

     Живут без забот. (Счастливое детство...)

     А Боб на диете -

     Не ест и не пьет, (Бедненький мальчик...)

     В копилку кладет

     Деньги-деньги, дребеденьги,

     Позабыв покой и лень.

     Делай деньги, делай деньги,

     А остальное все дребедень,

     А остальное все дребедебень.

                                        (Дальше что было?)

     Без денег стал шиллинг

     А где-нибудь фунт? (Большие деньги...)

     Стал Бобби мошенник,

     Мошенник и плут - 

                         (Почему мошенник и плут?)

     Скопил целый фунт. (А-а-а, молодец...)

     Но в том-то и дело,

     Что он не один, (Почему?..)

     Кто больше всех

     Деньги на свете любил, (Человек наш...)

     Он это забыл.

     Деньги-деньги, дребеденьги,

     Позабыв покой и лень,

     Делай деньги, делай деньги,

     А остальное все дребедень,

     А остальное все дребедебень.

К концу песни появляется Джон Сильвер. Опираясь на костыль, он ковыляет к ближайшему столу, находит на нем чью-то кружку рома, жадно пьёт. Бьет кружкой об пол. Песня обрывается. 
СИЛЬВЕР - Деньги-деньги!!! Дурачье! Бездельники! Свиньи, не умеющие поднять голову вверх, к звездам…
5 ПОСЕТИТЕЛЬ (он не знает Сильвера) - Это кого вы назвали сейчас свиньей, сэр?

МЭРИ (пытаясь увести мужа от посетителей) - Джон, дорогой, не шуми, люди отдыхают. 

СИЛЬВЕР (явно провоцируя) - Тебя, мешок с патрахами!

МЭРИ - Джон Сильвер, ну-ка быстро возвращайся в постель! Простите его сэр, он не здоров. Джон, врач велел…

СИЛЬВЕР (отталкивает Мэри) - Никакой врач мне не нужен!..

5 ПОСЕТИТЕЛЬ – Это что - тот самый Джон Сильвер? Ха! Легендарный Сильвер!? По-моему - это старый, безмозглый калека!
5 ПОСЕТИТЕЛЬ выбивает из-под Сильвера костыль. Сильвер растягивается на полу, как рыба на суше и не может подняться. 5 ПОСЕТИТЕЛЬ смеётся. Мэри без церемоний укладывает 5 ПОСИТИТЕЛЯ лицом на стол, приставляет длинный нож к горлу.
МЭРИ - Ты даже не представляешь, чего мне стоит удержаться, чтобы не перерезать тебе горло, сэр! Джон - великий человек! Он был лучшим капитаном - бесстрашным и справедливым! Закрой свою пасть, уважаемый, если не хочешь, чтобы я затолкала тебе в нее свой старый сапог! 

Мэри отпускает 5 ПОСЕТИТЕЛЯ. Посетители помогают Мэри поднять Джона. Усаживают его. 
5 ПОСЕТИТЕЛЬ - Прошу прощения… 
3 ПОСЕТИТЕЛЬ – Но что же с ним случилось?

2 ПОСЕТИТЕЛЬ - Он ведь был на войне? Да? И геройски сражаясь, потерял там ногу…

МЭРИ - Ха-ха… (к 5 Посетителю) И капитаном Джон был, (ко 2 Посетителю) и на войне был. Джон всегда был героем, (ко всем) но ногу он потерял не на войне, а спасая меня из пожара. Ничего-то вы не знаете о Джоне…

1 ПОСЕТИТЕЛЬ - Мэри, расскажи, что приключилось с Джоном.

МЭРИ - Вы действительно хотите узнать настоящую историю капитана Джона Сильвера? 

ВСЕ - Да.

МЭРИ - Джон, можно я расскажу им о твоем последнее плавании?
Джон встаёт, медленно идет вглубь сцены.
СИЛЬВЕР - Мне все равно.

МЭРИ - Поможешь?

СИЛЬВЕР (приостановившись) - Не знаю…
Сильвер уходит.
Мэри нараспев начинает легенду о Джоне, мы переносимся в трактир «Адмирал Бенбоу»
                  МЭРИ –
На холме, обдуваемом всеми ветрами,
Где лишь камни и редкие травы осенние,
Над морем, свинцовым, как небо туманное

Стоит трактир «Адмирал Бенбоу».
Хозяин трактира и сын его - Хоккинсы

Управляли «Бенбоу» честно и скромно.
Дни сменяли друг друга, на друг друга похожие,
Но настала пора перемен неизбежных…
Сцена 1.

Эпизод 1.
Льет дождь. Вечер. В комнате на стуле сидит неподвижно Джим. Раскат грома, входит доктор Ливси.
         ЛИВСИ - Джим, держитесь, ваш отец умер. Я не в силах был что-нибудь сделать. Болезнь была слишком запущена. Вы должны держаться, Джим.  Теперь гостиница на вашем попечении. Это ваше наследство. Вы здесь хозяин. Будьте сильным, мой мальчик. Мне нужно вымыть руки…
         ДЖИМ - Угу…
Джим не двигается. Доктор моет руки, надевает сюртук, плащ. Треплет Джима по плечу, уходит. 
Мэри, не заметно для Джима проходя по трактиру, продолжает:
МЭРИ-

Был февраль, и британские ливни холодные

Пропускали в «Бенбоу» лишь редких путников,
Но, как дороги скрестились здесь у холма неприметного -
Так и многие судьбы здесь в «Бенбоу» узлом перепутались…

Мэри исчезает.
Эпизод 2.

Раскат грома. Джим вздрагивает. С грохотом и кашлем в трактир вваливается промокший Билли Бонс с сундуком на плече. Осматривается. 
         БОНС - Бухта удобная. (к Джиму) Как тебя звать, юнга?

ДЖИМ - Джим Хокинс, сэр.

БОНС - Джим… Много здесь народу, приятель?

ДЖИМ - Совсем никого…
БОНС - Ну что же!  Этот… как раз для меня… … Я поживу здесь немного. Человек я простой. Ром, свиная грудинка и яичница — вот и все, что мне нужно.
Бонс, заглянув в каждую дверь, выбрал себе комнату.
БОНС - Зовите меня капитаном… Рому! 
Джим принёс бутылку и кружку. Бонс, высунувшись из двери, одной рукой взял бутылку, другой схватил Джима за ухо.
БОНС - Послушай меня, мальчик, если ты увидишь моряка на одной ноге, сразу мчи ко мне! За это будешь получать первого числа каждого месяца по четыре пенса серебром. 
Бонс отпускает Джима, бросает ему монету.
БОНС - Смотри в оба! Рому! Дьявол меня побери! 

ДЖИМ - Слушаюсь, сэр.

БОНС - Хороший юнга.
Джим бежит за ромом. Бонс разваливается на койке, пьет, кашляет, горланит песню:

Пятнадцать душ на сундук мертвеца.
Йо-хо-хо, и бутылка рому!
Пей, и черт тебя заберет.
Вместе с мечтой и бутылкой рома!

Над волной ветер носит крик и стон,

Сабель звон и мушкета грохот…
Вот тут-то и вынырнул чёрт Дэви Джонс,
Йо-хо-хо-хо, и раздался хохот!..

Он вскричал: «отправляйтесь все к чертям!

Потроха рыбам оставляйте! 
Ни под землей, а в бездне морской,
Йо-хо-хо, о спасенье не мечтайте»

Не стучат их лихие сердца -
Пятнадцать душ и бутылку рому
Черт Дэви Джонс закрыл в сундук мертвеца
И унес в самый темный омут…

Эпизод 3.

Входит доктор.
          ЛИВСИ – Джим, я забыл тебе сказать…

Доктор слышит «песню» Бонса.
ЛИВСИ (к Джиму) - Первый твой постоялец?

ДЖИМ - Капитан.

ЛИВСИ - Вот как!.. (к Капитану) Нельзя ли потише, капитан?
Бонс с бутылкой вырастает в проёме двери.

БОНС - Эй, там, на палубе, молчать!

ЛИВСИ - Вы ко мне обращаетесь, сэр?  
БОНС - К тебе, сухопутная крыса! 
Пьяный Бонс выхватывает нож и наступает на доктора. 
ЛИВСИ - В таком случае, сэр, я, как судья этого округа скажу вам одно. Если вы сейчас же не спрячете этот нож, клянусь вам честью, что вы будете болтаться на виселице после первой же сессии нашего разъездного суда. 
Бонс бросается на Доктора. Доктор с лёгкостью уворачивается от обнаглевшего буяна, успевая ему ещё и лекцию прочесть.
ЛИВСИ - А теперь, сэр, так как я еще и доктор, то моим долгом является сообщить вам, что если вы не перестанете пьянствовать, вы скоро сами избавите мир от одного из самых гнусных мерзавцев, то есть себя! 
Бонс разбивает бутылку, Джим бежит за веником, Доктор хватает Бонса за грудки, коротко и больно бьёт в живот.
ЛИВСИ - И еще, этот юноша - мой друг, и, если вы будете неуважительно к нему относиться, я забуду, что я судья и врач и набью вам вашу отвратительную морду. 
Возвращается Джим.
ЛИВСИ - Все ясно? Ступайте, проспитесь.
Бонс, разбитый, униженный, озлобленный, беспомощно притихший, уходит.  
           ЛИВСИ – За капитана не волнуйся.

Доктор, попрощавшись, уходит.  
Эпизод 4.
Джим сидит на стуле в пустой комнате один. 
Дождь. Гром. Храп капитана.
Мэри, незаметно для Джима проходя по трактиру, продолжает рассказ:
МЭРИ-

Дождь хлестал по стеклу, и рычала волчицей гроза.
Только тени бродили по «Адмиралу Бенбоу».
Храпел капитан, словно морж в сетях рыбаков,
В комнате у отца тишина, темнота, пустота.

Джим устал и уснул на холодном столе у окна,
Но судьба не позволит надолго ему сном забыться…
«Джим Хоккинс, пора просыпаться, открой глаза!
В доме кто-то чужой, кто-то страшный… проснись же!»

Из тьмы появляется Черный Пес. Хватает Джима, закрывает ему рот.
Ч. ПЕС — Тс-с-с. Юнга, ты не подскажешь мне, не здесь ли пришвартовался мой товарищ, штурман Билли Бонс?
Открывает Джиму рот.

ДЖИМ - Я что-то не знаю никакого штурмана Билли Бонса… У нас сейчас только один постоялец, и его зовут капитан…  

Ч. ПЕС — Ну что ж, моего товарища, штурмана Билли, тоже можно называть капитаном. Это дела не меняет. У вашего капитана шрам на щеке. И как раз на правой. Так ведь? Как и у Билли… Значит, здесь бросил якорь, мой старый товарищ? Билли… Билли…  А где же он?
ДЖИМ - Капитан. 
Джим направляется в комнату Бонса.  

Ч. ПЁС – Юнга!..

Пёс не успевает его остановить, прячется во тьму.

ДЖИМ - Капитан…

Бонс прохрапел какое-то ругательство. Пёс вырос возле Джима, схватил его, заткнул рот, уволок подальше от двери Бонса.

Ч. ПЕС - Тс-с-с! Пусть поспит еще… Не волнуйся, Билли обрадуется мне, как выпивке, когда вернется! Ты славный мальчишка… А для мальчишек, что главное?  Послушание. Да, послушание. Вот если бы ты поплавал с Билли, тебя не пришлось бы окликать два раза. Билли никогда не повторял приказаний, да и другие, что с ним плавали… 
Эпизод 5.

Вдруг Бонс входит в комнату.
БОНС - Юнга, рому!!!

Ч. ПЕС- А вот и он, мой штурман Билли, легок на помине! Давай-ка устроим Билли сюрприз, обрадуем Билли! Билли!  Разве ты не узнаешь меня, Билли? Неужели ты не узнаешь своего старого корабельного товарища, Билли? 

БОНС — Черный Пес! 

Ч. ПЕС — Он самый, вот зашел проведать своего старого корабельного друга. Ах, Билли, Билли!
БОНС — Ладно, раз уж ты выследил меня, говори, зачем пришел?

Ч. ПЕС - Где карта, Билли? Нам нужна карта!

БОНС - Какая карта? У меня нет никакой карты.
Ч. ПЕС - Где карта?!

БОНС - У меня нет никакой карты! Нет! Нет! Нет… не отдам…

Ч. ПЕС — Не узнаю тебя, Билли… эй мальчик, принеси-ка нам рому. Мы посидим с Билли и поговорим без обиняков, напрямик, как старые товарищи. Не правда ли?

Джим уходит за выпивкой. Черный Пес и Бонс дерутся. Выстрел. Бонс ранил Пса. Пес убежал. На выстрел вбегает Джим. Бонс трёт рукой в области сердца, задыхается от кашля.
БОНС — Юнга, рому! (хватает у Джима бутылку, пьёт).
ДЖИМ — Вы ранены? 

БОНС — Джим, мой мальчик, неси мне ещё рому!  (толкает Джима) Мне нужно убираться отсюда. Рому! Рому! Живо!
ДЖИМ - Капитан!..
Бонс падает без чувств. 
Эпизод 6.

Входит доктор.
ДЖИМ — Доктор, помогите! Капитан ранен?

ЛИВСИ — Ранен?  Чепуха! Он так же ранен, как ты или я. У него просто удар. Я попытаюсь спасти эту трижды ненужную жизнь… 
Укладывает Бонса на скамейку. Вдруг Бонс очнулся, вскочил, оттолкнул доктора, плюхнулся на скамью. 
БОНС — Где Черный Пес?

ЛИВСИ — Здесь нет никакого пса.  Вы выпили слишком много рому. И вот вас хватил удар. Запомните, что я вам скажу: один стакан рому вас, конечно, не убьет, но, если вы выпьете один стакан, вам захочется выпить еще и еще. И клянусь вам: если вы не бросите пить, вы в самом скором времени умрете. Понятно? Слово «ром» и слово «смерть» для вас означают одно и то же. 
Лекарство, которое насильно доктор влил в горло Бонса, действует, он засыпает.

ЛИВСИ - Джим, забыл сказать тебе, сквайр Трелони обещал взять на себя все финансовые заботы о похоронах твоего отца. Он давно просил передать это тебе в случае подобного исхода с твоим отцом.
ДЖИМ - Передайте мистеру Трелони мою благодарность, сэр. 
Доктор прощается, уходит. 
Эпизод 7.
Бонс хрипит, поднимается, оглядывается, направляется в свою комнату.

БОНС — Мне надо убираться отсюда, Джим, а то они пришлют мне черную метку…  

ДЖИМ - А что это, сэр?
Бонс оседает у двери комнаты, 
БОНС - Это что-то вроде повестки… Они охотятся за моим сундуком… Джим, мальчик мой,  ты один здесь чего-нибудь стоишь. Джим, ты принесешь мне кружечку рома, не правда ли?

ДЖИМ — Доктор…
 Джим помогает Бонсу подняться.  Бонс облокачивается на Джима, с трудом встает.
БОНС — Все доктора — сухопутные крысы! И если я сейчас не выпью рому, я буду как бедный старый корабль, выкинутый на берег штормом. И моя смерть будет на тебе, (отталкивает Джима) Джим…  Посмотри, Джим, как дрожат мои пальцы… Этот доктор… ваш доктор сам сказал, что один стаканчик меня не убьет. Я дам тебе золотую гинею, Джим… 
ДЖИМ - Я принесу вам стакан, но это будет последний. И денег не нужно.
Джим уходит за ромом.

БОНС — Вот и хорошо!  Мне сразу же стало лучше. 
Джим возвращается. Бонс выпивает, ему очевидно легче.

БОНС - Джим, ты же видел того моряка?

ДЖИМ — Черного Пса? 
БОНС — Да, Черного Пса. Он очень нехороший человек, но одноногий, Джим, остерегайся больше всего одноногого, он хуже всех… Слушай: если мне не удастся отсюда убраться и они пришлют мне черную метку… Тогда садись на коня… — ведь ты ездишь верхом, не правда ли? — тогда садись на коня и скачи во весь дух… Теперь уж мне все равно… 
Бонс бредет к себе в комнату. Джим помогает.

БОНС — Скачи хоть к этому проклятому доктору, к этой крысе, и скажи ему, чтобы он свистнул всех матросов на палубу и накрыл моих гостей… всю шайку старого Флинта, всех до одного, сколько их еще осталось в живых. 
Джим укладывает Бонса в постель. 

БОНС — Я был первым штурманом… Да, первым штурманом старого Флинта, и я один знаю, где находится то место. Ты только не проворонь их, юнга, и я разделю с тобой все пополам, даю тебе честное слово…
Бонс засыпает. 
Эпизод 8.

Джим выходит из комнаты Бонса, раскат грома, в центре трактира стоит Пью.
ПЬЮ (демонстрируя, что слеп) — Не скажет ли какой-нибудь благодетель бедному слепому Пью, - человеку, потерявшему драгоценное зрение во время храброй защиты своей родины, Англии, да благословит бог короля Георга, в какой местности он находится в настоящее время?

ДЖИМ (проверяя слеп ли Пью) — Вы находитесь возле трактира «Адмирал Бенбоу», в бухте Черного Холма.

ПЬЮ — Пью слышит голос, — и молодой голос. Дайте мне руку, добрый молодой человек… 

Джим тянет руку. Пью вдруг хватает Джима за руку, выкручивает ее. Джим стонет.

          ПЬЮ - А теперь, мальчик, веди меня к капитану. 
ДЖИМ— Сэр, я, честное слово, не смею…

ПЬЮ — Не смеешь?  Ах, вот как! Не смеешь! Веди меня сейчас же, или я сломаю тебе руку! Веди меня прямо к нему и, когда он меня увидит, крикни: «Вот ваш друг, Билли». 

Пью, хватает его за волосы и тянется выдавить ему глаза. Джим приводит Пью к Бонсу.
ДЖИМ - Вот ваш друг, Билли…
Бонс просыпается, дрожит.

БОНС - О, боже, Пью…

ПЬЮ — Ничего, Билли, сиди, где сидишь.  Я не могу тебя видеть, но я слышу, как дрожат твои пальцы. Дело есть дело. Протяни свою правую руку… Мальчик, возьми его руку и поднеси к моей правой руке. 
Джим выполняет. Пью отдает Бонсу черную метку.

         ПЬЮ - Дело сделано. В десять часов, Билли. В десять.
Пью уходит.

БОНС - Черная метка! (отбрасывает ее) Джим, (хватает Джима) этот слепой - страшный человек, но одноногий… (отпускает Джима, роется в сундуке) Не отдавай ему карту! (достаёт карту) Вот, возьми и спрячь. (отдаёт карту Джиму) Флинт сам передал мне ее перед смертью…В десять часов!  (достает пистолеты, садится ждать) Они придут за картой! В десять часов. (хрипит, кашляет) Мы еще им покажем!
Бонс умер. Джим выбегает из дома с картой.
Эпизод 9.

Появляется Мери и Посетители. 
Мери подходит к Билли Бонсу, поёт, постояльцы подпевают в куплетах.
     Был пиратом жадный Билли,

     Правда, Билли не любили

     Ни матросы, ни пираты,

     Ни детишки, ни родня,

               И не мог умерить Билли

     Аппетиты крокодильи,

     И, чтоб Билли не побили,

     Просто не было и дня.

     Раз-два-три-четыре-пять,

     Знаете наверно,

     Раз-два-три-четыре-пять,

     Жадность - это скверно.

     Раз-два-три-четыре-пять,

     Скажем без подвоха,

     Раз-два-три-четыре-пять,

     Жадность - это плохо,

     Жадность - это плохо,

     Жадность - это плохо.

     Женщин Билли сторонился,

     Не встречался, не женился,

     Из-за жадности ни разу

     Не влюблялся, не страдал:
              За конфеты и за астры

     Не желал платить пиастры,

     Заработал язву, астму,

     А затем концы отдал.

      Раз-два-три-четыре-пять,

     Жадный век от века,

     Раз-два-три-четыре-пять,

     Нравственный калека.

     Раз-два-три-четыре-пять,

     Если жадным будешь,

     Раз-два-три-четыре-пять,

     Сам себя погубишь,

     Сам себя погубишь,

     Сам себя погубишь.

     Вот и все, и нету Билла -

     Жадность Билла погубила,

     Он лежит на дне из ила,

     В жизни мало что успев.

              Жадность хуже, чем холера,

     Жадность губит флибустьера,

     Повторяйте с нами, сэры,

     Этой песенки припев.

     Раз-два-три-четыре-пять,

     Знаете наверно,

     Раз-два-три-четыре-пять,

     Жадность - это скверно.

     Раз-два-три-четыре-пять,

     Скажем без подвоха,

     Раз-два-три-четыре-пять,

     Жадность - это плохо,

     Жадность - это плохо,

     Жадность - это, сэры, очень плохо.

Слышит свист. Мери и Посетителей скрывает тьма.
Эпизод 10.
Во тьме слышны голоса. 
ПЬЮ — К черту дверь! 

ГАРРИ — Есть, сэр! 
Дверь вылетает. На пороге силуэт Пью.
ПЬЮ — В дом! В дом! 
Пираты рассыпались по дому, находят тело Бонса.
ДЖИМИ — Билли мертвый!

ДЖОННИ - Умер…

ДИК - Упокой господи его душу.

ПЬЮ — А сундук, тащите сюда его сундук! Ключ у него на шее… 
ДЖОННИ — Эй, Пью, здесь уже успели побывать раньше нас!.. Сундук открыт!
ГАРРИ - Кто-то перерыл весь сундук снизу доверху!

ПЬЮ - А карта? Карта на месте?

ДЭРК — Деньги тут.

ДИК - Деньги!

ГАРРИ - Денежки!!!

ПЬЮ — К черту деньги!  Я говорю о бумагах Флинта.

ДЖОННИ — Бумаг не видать, 

ДЖИМИ - Ничего нету…

ПЬЮ — Эй вы, посмотрите, нет ли их на теле! 
ДЖОННИ — Его успели обшарить до нас, 
ДЖИМИ — Ничего нет.

ПЬЮ — Нас ограбил этот щенок!  Жаль, что я не выдавил ему глаза… Ищите его, ребята! Ищите во всех углах…

ДЖИМИ — Ищите! Ищите! Переройте весь дом! 

ДИК - Его нет.
ДЭРК - Он сбежал.
ДЖОННИ - Этот щенок приведет констебля.
Слышен свист.

ДЭРК — Слышите: Джорж свистит два раза. Надо бежать, ребята.

ДЖОННИ - Надо бежать.
ДЭРК - Бежим.

ПЬЮ — Бежать?!  Ах вы, олухи! Будь у меня глаза! Идиоты! Если вы найдете карту, вы станете богаче короля! 

Пью избивает убегающих пиратов клюкой.  Пираты сбегают.
ГАРРИ - Бери деньги, Пью, и перестань бесноваться.

Последним в доме задержался Дэрк, он шарил по карманам у покойника.
ПЬЮ (как полоумный мечется по дому) — Вы должны найти карту. Ищите же, псы! Ищите! Ищите во всех закоулках! О, дьявол!  Карта здесь, я ее чую… а вы норовите удрать! Среди вас не нашлось ни одного смельчака, который рискнул бы отправиться к Билли и дать ему черную метку. Это сделал я, слепой! И из-за вас я теряю теперь свое счастье! Я должен пресмыкаться в нищете и выпрашивать гроши на стаканчик, когда я мог бы разъезжать в каретах! Джонни, Джими… ах, вы дураки безмозглые, только попадитесь мне…  Дэрк, Гарри… Дик, ведь вы не бросите в беде старого Пью, братцы!
Пью хватает Дэрка, бьет его, тот высвобождаясь, бьёт Пью ножом, толкает его в яму. Плюет в нее. Возвращается Джими.
          ДЖИМИ - Ты что наделал? Одноногий тебя…

          ДЭРК - Хочешь к нему? Он сам упал… Слепой… 

          ДЖИМИ - Ха! Точно!.. Слепой! У-у, шакал! Тьфу! Он меня так больно ударил, собака, свинья, тьфу!!! Шакал!
          ДЭРК – Уходим.
Убегают. Дождь. 
Эпизод 11.

Появляется Мэри. Пока она говорит, сцена меняется на комнату Трелони.

          МЭРИ (к зрителям) -

Это был печальный день, и страшный вечер

Сменился ужасной ночью, забравшей три жизни:

В спальне тихо лежал мистер Хоккинс в своей кровати,
В гостиной, как тряпичная кукла валялся Билли,

Старого Пью поглотила трясина оврага…

Но самая темная ночь перед рассветом -
И заря, разорвав тучи тьмы, спасительным солнцем, 

Изгоняла из сердца Джима тоску и отчаяние. 

Джим бежал так, как никогда еще в жизни не бегал,
Он бежал в дом друга отца и доктора Ливси - сквайру Трелони…

Сцена 2.
Эпизод 1.

Джим входит в комнату, в которой беседуют Ливси и Трелони. 
ДЖИМ — Добрый вечер, мистер Трелони, доктор.
ТРЕЛОНИ — Добрый вечер, мой мальчик прими мои соболезнования. 
ДЖИМ - Спасибо, сэр.

ЛИВСИ – Джим, какой попутный ветер занес вас сюда?

ДЖИМ - Вы же помните капитана, который снимает комнату у нас в «Адмирале Бинбоу», так вот, к нему вечером пришел какой-то слепой, они повздорили, и капитана хватил удар, а ночью разбойники, видать дружки этого слепого, обшарили всю гостиницу… но они искали не деньги…
ЛИВСИ - А что?
ДЖИМ - То, что они искали, находится здесь. Вот.
Достаёт свиток, завёрнутый в тряпку. Трелони с разрешения забирает свиток, разворачивает.
ТРЕЛОНИ - Это же карта… 

ЛИВСИ - Посмотрим…
Раскладывает карту на столе достаёт большую лупу. Все рассматривают карту.
ДЖИМ - Капитан говорил, что это карта Флинта…
ЛИВСИ - Надеюсь, вы слышали о Флинте?

ТРЕЛОНИ — Слыхал ли я о Флинте?!  Вы спрашиваете, слыхал ли я о Флинте? Это был самый кровожадный пират из всех, какие когда-либо плавали по морю.  Черная Борода перед Флинтом младенец. Испанцы так боялись его, что, признаюсь вам, сэр, я порой гордился, что он англичанин. 

ЛИВСИ — Это же карта острова сокровищ… Здесь Флинт спрятал свои сокровища. 

ТРЕЛОНИ — Джентльмены, мы должны отправиться за этими сокровищами немедленно! 

ЛИВСИ - Но…

ТРЕЛОНИ - Никаких «но», джентльмены! Завтра я еду в Бристоль. Через три недели… нет, через две недели… нет, через десять дней у нас будет лучшее судно, сэр, и самая отборная команда во всей Англии. Хокинс поедет юнгой… Из тебя выйдет прекрасный юнга, Хокинс…  Джим, ты готов отправиться на поиски приключений?!

ДЖИМ - Конечно сэр… Только после похорон отца…
 ТРЕЛОНИ – Да… да, конечно. Прими мои соболезнования, Джим… Твой отец был прекрасным человеком! Ливси, вы должны немедленно бросить вашу жалкую практику и отправится с нами! 

ЛИВСИ — Да, но боюсь, что среди нас есть человек, на которого я не могу положиться.  
ТРЕЛОНИ — Кто он?  Назовите этого пса, сэр!

ЛИВСИ — Это вы, Трелони! Потому что вы не умеете держать язык за зубами. 

ТРЕЛОНИ - Я буду нем, как могила.

ЛИВСИ - Хорошо. Трелони, едем! Ручаюсь, что мы с Джимом оправдаем ваше доверие. 
ТРЕЛОНИ - Отлично!!! Вы, Ливси, — судовой врач. Я — адмирал. Попутный ветер быстро домчит нас до острова. Отыскать там сокровища не составит никакого труда. У нас будет столько монет, что мы сможем купаться в них, швырять их рикошетом в воду…

Джим смотрит вдаль, идет к авансцене. Доктор и Трелони исчезают. 

           ДЖИМ – Пап…

Эпизод 2.

Джим один.
ДЖИМ (поёт) - 
Прощай туманный берег,
Прощай.
Печальный берег детства,
Прощай…
Вот и настало время,
Сейчас,
Мечта сотрет из сердца

Печаль.
Отец, ты наверно меня не поймешь,

Пускай

Ты, конечно, решишь, что я сумасброд,
Пусть так!
Но быть тихим и скромным, как ты,
Я устал…
Для меня все, что ты так ценил -
Пустяк!

«Будь скромным, послушным, смирись

С судьбой!»
Быть слабым?  Быть трусом? Как ты?

Быть рабом?

Ни за что! Уже вольные волны шумят 

За кормой,
И птица удача сквозь тучи манит 

Крылом!

Джим, закрыв лицо ладонями, сидит у портала. Мэри подходит, убирает его руки от заплаканных глаз, поёт.

МЭРИ-

Взгляни на это море

И посмотри на небо!
Почувствуй, ветер странствий

Гуляет в волосах. 
На авансцену справа входит Сильвер. Смотрит на Мэри.
Туда, где еще не был,
Пускай уносят волны

Корабль наш беспечный 

На полных парусах.
Сильвер оборачивается к центру сцены, раскидывает руки в стороны, будто обнять что-то огромное, появляется корабль. Джим бежит рассматривать его. Мэри исчезает.

Сцена 3.
Эпизод 1.

Трелони показывает Ливси и Джиму корабль, на который уже грузятся припасы и снаряжение.
         ТРЕЛОНИ- Ну, вот, как я и обещал, прошло 10 дней и… вот и наша красавица! Лучше нашей шхуны и представить себе ничего невозможно. Управлять ею может младенец. Название — «Испаньола». 
Ковыляя, входит Сильвер.
         СИЛЬВЕР - Командуй Джоб!

         ДЖОБ - Свистать всех на верх!
Команда пиратов (здесь все те, кто был приходил за картой к Бонсу, кроме Черного Пса и Слепого Пью) прекращает погрузку и бежит на построение. 
. 
         ТРЕЛОНИ - Каждый старался помочь мне, стоило только намекнуть, о цели нашего путешествия.

         ДЖОБ - Стройся!

Пираты собирается в шеренгу под началом Джобса, ровняясь на Сильвера.  
         ТРЕЛОНИ (пожимая руку Сильверу) - А это наш судовой повар - кок. Его зовут Джон Сильвер. 
         СИЛЬВЕР - Моё почтение, господа.

         ДЖОБ - Равняйсь! Смирно!

         ТРЕЛОНИ - У него нет одной ноги. Но я считаю это самой лучшей рекомендацией, так как он потерял ее, сражаясь за Британию.

         СИЛЬВЕР - Под командованием бессмертного Хока. 
Трелони, доктор и Джим прохаживаются в сопровождении Сильвера вдоль команды, разглядывая «молодцов».

         ТРЕЛОНИ - Встретив его я думал, что нашел повара, а оказалось, что нашел целую команду! С помощью Джона Сильвера мне в несколько дней удалось навербовать экипаж из настоящих, опытных, просоленных океаном моряков. 
         ДЖОБ - Ура Адмиралу!

         ВСЕ - Ура! Ура! Ура!
Эпизод 2.
Входит капитан Смоллетт.
        ТРЕЛОНИ - Это наш капитан Смоллетт… Тс-с-с…

         СМОЛЛЕТТ – Смирно!
Капитан проходит вдоль строя к Трелони.

СМОЛЛЕТТ – Разойтись.

ДЖОБ – Разойтись!

Пираты расходятся, продолжается погрузка. 
СМОЛЛЕТТ - (к Трелони, доктору и Джиму) - Приветствую вас господа!

ЛИВСИ - Здравствуйте, сэр, очень рад.

ДЖИМ - Здравствуйте, сэр.

ТРЕЛОНИ — Здравствуйте, капитан! Ну, что скажете, капитан Смоллетт? Надеюсь, все в порядке? Шхуна готова к отплытию?

СМОЛЛЕТТ — Вот что, сэр, я буду говорить откровенно, даже рискуя поссориться с вами. Мне не нравится эта экспедиция. Мне не нравятся ваши матросы. Мне вообще это все не нравится.

ТРЕЛОНИ — Быть может, сэр, вам не нравится также и шхуна?
СМОЛЛЕТТ — Я ничего не могу сказать о ней, сэр, пока не увижу ее в плавании. Кажется, она построена неплохо. Но судить об этом еще рано.

ТРЕЛОНИ — Тогда, сэр, быть может, вам не нравится ваш хозяин? 

ЛИВСИ — Погодите, погодите. Этак ничего, кроме ссоры, не выйдет.  Вы, кажется, сказали, капитан, что вам не нравится наша экспедиция? Почему?

СМОЛЛЕТТ — Меня пригласили, сэр, чтобы я вел судно сэр, куда пожелает этот джентльмен, и не называли цели путешествия. Отлично, я ни о чем не расспрашивал. Но вскоре я убедился, что самый последний матрос знает о цели путешествия больше, чем я. По-моему, это некрасиво. А, как по-вашему?

ЛИВСИ — По-моему, тоже.
СМОЛЛЕТТ — Затем я узнал, что мы едем искать сокровища. Я услыхал об этом, заметьте, от своих собственных подчиненных. Поиски сокровищ вообще не по моей части, и я не чувствую никакого влечения к подобным занятиям, особенно если эти занятия секретные, а секрет уже ни для кого не секрет. Говорят, будто у вас есть карта какого-то острова. Будто на карте крестиками обозначены места, где зарыты сокровища. Будто этот остров лежит…
ТРЕЛОНИ — Я не говорил этого ни одному человеку! 

СМОЛЛЕТТ — Однако, каждый матрос знает об этом, сэр.

ТРЕЛОНИ — Это вы, Ливси, все разболтали!  Или ты, Хокинс…

ЛИВСИ — Теперь уже все равно, кто разболтал.
СМОЛЛЕТТ - И, если говорить начистоту, нужно было поручить набор команды мне, сэр. 

ЛИВСИ - Вы опасаетесь бунта. 

СМОЛЛЕТТ - Я отвечаю за безопасность корабля и за жизнь каждого человека на борту. Я вижу, что многое делается не так, как следует. Прошу вас принять меры предосторожности или уволить меня. Вот и все.
ЛИВСИ — Не спорю. Моему другу, пожалуй, следовало набирать команду вместе с вами. Это промах, уверяю вас, совершенно случайный. Тут не было ничего преднамеренного. 

СМОЛЛЕТТ — Вы твердо решили отправиться в это плавание, джентльмены?

ТРЕЛОНИ — Бесповоротно!!!
СМОЛЛЕТТ — Отлично. Внимание! Слушай мою команду! Отдать кормовые и носовые! Поднять якорь! Паруса поднять! Полный вперед!
 Сцена превращается в палубу корабля. 

ТРЕЛОНИ - Ну, с Богом.
Сцена 4.
Эпизод 1.
Все на корабле заняты делом.  Все счастливы начать путь. Все обожают море. Вся работа в радость и с песней. 

ВСЕ -
Эй, на реях, хватит спать!

Дайте волю парусам!
Пусть ветра вдохнут в корабль жизнь.
Все в руках твоих моряк,
Пусть шторма, иль штиль пусть мрак -
Ухватил за хвост удачу, так держи!
СМОЛЛЕТТ - Эй, юнга, марш на кухню, кок даст тебе работу. Я не потерплю на этом корабле бездельников!

Джим бежит к Сильверу.
СИЛЬВЕР - Ты наш юнга?

ДЖИМ - Так точно, сэр!  Джим Хокинс прибыл в ваше распоряжение!

СИЛЬВЕР - О, распоряжение… вольно!  Первый раз в море?

ДЖИМ - Так точно!

СИЛЬВЕР - Нравится?

ДЖИМ - Сэр, это… это!..  Это лучше, чем в книжках… Это… Я и мечтать не мог о таком! Сэр.

СИЛЬВЕР - Джон. Зови меня Джон.

ДЖИМ - Хорошо. Приятно познакомиться, сэр.
Эпизод 2.

Капитан, появляются на палубе. 
          ДЖОБ – На палубе Капитан!                   

          СМОЛЛЕТ – Стройся!

Построение. Даже построение с песней:

ДЖОБ – 

          Стройся! Ать-два!

          Смирно! Равняйсь!

          На месте шагом! Кругом!

          По местам бегом!

СМОЛЛЕТТ-

           Что за бестолковые лбы криворукие!

            Что за ленивые увальни глупые!

            Каждый из вас, разгильдяи навеки запомнит,

            Кто такой капитан Александр Смоллетт!
Трелони и Ливси появляются на палубе. 
ДЖОБ - 

           Стройся! Ать- два!

           Смирно! Молчать!

           На палубе адмирала!

           Адмиралу - Ура! – ура!

ТРЕЛОНИ - 

           Здорово, робяты! Я вами доволен! Как всегда.

           И без сомненья с такою командой хоть куда!
Появляется Сильвер. 

           И сегодня от меня вам на ужин награда будет…

МАТРОСЫ - Табачок? Виски? Ром? Вино? 

ТРЕЛОНИ - Нет, лучше! 
СИЛЬВЕР -   Пудинг!

ВСЕ -

           Стройся! Ать-два!

           Смирно! Равняйсь!

           На месте шагом! Кругом!

           По местам бегом!
Капитан, Трелони и Ливси уходят. Джим выполняет всё вместе со всеми «матросами». В минуты передышки, Джим бежит к Сильверу. 
Эпизод 3.

ДЖИМ - Суровый у нас капитан…

СИЛЬВЕР - Тебе он не нравится?

ДЖИМ - Мне кажется, что он всех раздражает излишней муштрой.

СИЛЬВЕР - Эх, Джим, ты пока не понимаешь, как важна дисциплина на корабле… поплаваешь с мое… в море без дисциплины нельзя. Ты слушайся капитана, он прекрасный моряк, многому тебя научит. А характер у него и, правда, скверный, как у старика Флинта…

ДЖИМ - Вы знали Флинта, Джон?!
Эпизод 4.

Вновь появляется Капитан.  

          ДЖОБ – На палубе Капитан!                   

          СМОЛЛЕТ – Стройся!

Вновь построение, но теперь поют намного быстрее. 
ДЖОБ – 

          Стройся! Ать-два!

          Смирно! Равняйсь!

          На месте шагом! Кругом!

          По местам бегом!

СМОЛЛЕТТ-

           Что за бестолковые лбы криворукие!

            Что за ленивые увальни глупые!

            Каждый из вас, разгильдяи навеки запомнит,

            Кто такой капитан Александр Смоллетт!
Входят Трелони и Ливси.
ДЖОБ - 

           Стройся! Ать- два!

           Смирно! Молчать!

           На палубе адмирала!

           Адмиралу - Ура! – ура!

ТРЕЛОНИ - 

           Здорово, робяты! Я вами доволен! Как всегда.

           И без сомненья с такою командой хоть куда!
Входит Сильвер.

           И сегодня от меня вам на ужин награда будет…

МАТРОСЫ - табачок? Виски? Ром? Вино? 

ТРЕЛОНИ - Нет, лучше!

СИЛЬВЕР - Пудинг!

ВСЕ -

           Стройся! Ать-два!

           Смирно! Равняйсь!

           На месте шагом! Кругом!

           По местам бегом!
Капитан бодро уходит, Трелони еле дышит, но плетется за капитаном, Ливси хохочет, наблюдая за измученным другом, уходит. Команда подустала.  Джим бежит к Сильверу.
Эпизод 5.

ДЖИМ – Вы знали Флинта?
СИЛЬВЕР - Я знал многих великих капитанов, Джим, с некоторыми даже плавал… Ты даже не представляешь в какие дали!!! Чего я только не пережил там, каких ужасов и чудес я не повидал!

СИЛЬВЕР (поет) – 

Джим, ведь мир такой огромный!

Бескрайний, непостижимый

Но все леса и горы

Степи, поля, пустыни

Не смогут сравниться с морем

С океаном не смогут сравниться
На палубе появляется Мэри. Она переодета в мальчика-матроса. Она поёт вмести с Сильвером. Джим тоже подпевает.
Взгляни на это море

И посмотри на небо

Почувствуй, ветер странствий

Гуляет в волосах

Туда, где еще не был

Пускай уносят волны

Корабль наш беспечный 

На полных парусах

Ведь мир такой огромный!

Бескрайний, непостижимый

Но все леса и горы

Степи, поля, пустыни

Не смогут сравниться с морем

С океаном не смогут сравниться
СМОЛЛЕТТ – Эй, юнга, быстро ко мне!

Эпизод 6.

Сильвер с Мэри одни на палубе. Он узнает ее костюм. Он испуган.

СИЛЬВЕР - А ты, что здесь делаешь?

ТОМ - Ты забыл, Джон, на корабле был еще один молодой матрос…

СИЛЬВЕР - И что?

ТОМ - Я буду этим матросом!

СИЛЬВЕР - Нет.

ТОМ - Джон, капитан идет!

СИЛЬВЕР - Уходи!

ТОМ - Нет!
Эпизод 7.

Входит капитан. 

          ДЖОБ – На палубе Капитан! Стройся!
Вновь построение, в бешенном ритме. 
СМОЛЛЕТТ -   Стройся! 
ДЖОБ – Ать-два!
СМОЛЛЕТТ - Смирно! 
ДЖОБ - Равняйсь!

СМОЛЛЕТТ – 

           На месте шагом! Кругом!

          По местам бегом!

МАТРОСЫ-

           Что за бестолковые лбы криворукие!

            Что за ленивые увальни глупые!

СМОЛЛЕТТ – 

            Каждый из вас, разгильдяи навеки запомнил,

МАТРОСЫ – 

            Кто такой капитан Александр Смоллетт!
Входят Трелони и Ливси.

ДЖОБ - 

           Стройся! Ать- два!

           Смирно! Молчать!

           На палубе адмирала!

           Адмиралу - Ура! – ура!

ТРЕЛОНИ - Здорово, робяты! Я вами доволен! 
МАТРОСЫ – Как всегда.

ТРЕЛОНИ - И без сомненья с такою командой… 
МАТРОСЫ - Хоть куда!
Входит Сильвер.

           И сегодня от меня вам на ужин награда будет…

СИЛЬВЕР - табачок? Виски? Ром? Вино? 

ТРЕЛОНИ - Нет!

МАТРОСЫ – Вечный пудинг!

ВСЕ -

           Стройся! Ать-два!

           Смирно! Равняйсь!

           На месте шагом! Кругом!

           По местам бегом!
Ветер раздувает паруса, матросы каждый на своей вахте. Идеальная команда. Капитан доволен, все в предвкушении чего-то величественного. 
        ВСЕ -
Эй, на реях, хватит спать!

Дайте волю парусам!

Пусть ветра вдохнут в корабль жизнь.

Все в руках твоих моряк,

Пусть шторма, иль штиль пусть мрак -

Ухватил за хвост удачу, так держи!
Эпизод 8.
Том и Сильвер одни. 
ТОМ - Что ты хотел мне сказать Джон?

СИЛЬВЕР - Том, дружище, по моим расчетам мы скоро доберемся до острова, к которому плывем…

ТОМ - Я надеюсь. Я, хоть и люблю море, но уже хочется почувствовать под ногами твердую землю.

СИЛЬВЕР - Том, пора взять судьбу в свои руки. Если ты сам не позаботишься о себе, никто и пальцем не пошевелит для тебя. Никто, кроме старика Джона. Ты мне нравишься, в тебе есть то, что я очень ценю, Том, ты преданный и честный малый…

ТОМ - К чему ты ведешь, Джон?

СИЛЬВЕР - Ты не дурак и не глухой, Том, и не мог не слышать о том, зачем мы плывем на этот остров.

ТОМ - За сокровищами…

СИЛЬВЕР - За несметными сокровищами Флинта! Том, сквайр Трелони не будет делиться с нами золотом. Но неужели ты и я, и каждый из нашей команды не заслужили равной доли? Переходи на мою сторону, и я сделаю тебя богатым!

ТОМ – Это - бунт! И петля!..

СИЛЬВЕР - Петля для дураков, а мы все сделаем по-умному. Вся команда со мной… Том, решайся! 

Эпизод 9.

Из трюма вылезает Черный Пес. 
Ч. ПЕС – Сильвер!..

СИЛЬВЕР – Тьфу! Пес… Том, принеси мне стаканчик… чая.

Том уходит. 

Ч. ПЕС — Скажи, Джон, долго мы будем вилять, как маркитантская лодка? Клянусь громом, мне до смерти надоело сидеть в трюме! Я хочу жить в капитанской каюте, мне нужны ихние разносолы и вина.
 Появляются и другие пираты.
СИЛЬВЕР — Твоя башка, Черный Пес очень недорого стоит, потому что этот мальчишка, Джим, знает тебя… тебе вообще повезло, что ты сейчас здесь, на корабле. Так что закрой свою пасть…
ДЖОРЖ - Пес прав, нам до смерти надоел капитан!

ГАРРИ - Да!

ДЖОРЖ - Хватит ему командовать!

ДЭРК - Точно! На реи его!
Входит Том с кружкой. Сильвер хватает кружку, пираты приставляют ножи к горлу Тома.

СИЛЬВЕР (пьет и спокойно прохаживается среди пиратов) - Закройте свои вонючие рты, джентльмены! Джорж, когда мы отыщем сокровища, купи себе мозги! Похоже, свои ты уже совсем пропил. Пока я ваш капитан, вы все будете делать то, что я вам скажу! (к Тому) Том, мальчик, иди, погуляй.

Пираты не отпускают Тома.

СИЛЬВЕР – Я за него ручаюсь.

Тома отпускают, он убегает.
СИЛЬВЕР (яростно) - Ты, Пес, будешь спать по-прежнему в трюме и будешь есть то, что тебе принесу я. А вы, будете послушны и учтивы перед капитаном Смоллеттом! А ты, Джорж, не выпьешь ни капли вина до тех пор, покуда я не скажу тебе нужного слова.
Пираты пятятся от Сильвера, как трусливые собаки. 

ДЖОРЖ — Ясно. Ясно, не шуми, мы только спрашиваем: когда?

СИЛЬВЕР — Когда? (по - отечески) Ладно, я скажу когда. (подзывая пиратов. Они подходят) Как можно позже — вот когда! Капитан Смоллетт, первостепенный моряк, для нашей же выгоды ведет наш корабль. У сквайра и доктора имеется карта, но разве я знаю, где они прячут ее! Может, ты знаешь, Джорж? Не знаешь! Так вот, пускай сквайр и доктор найдут сокровища и помогут нам погрузить их на корабль. А тогда мы посмотрим. 

ДИК — Что мы сделаем с ними?

СИЛЬВЕР — Вот этот человек мне по вкусу!  Не о пустяках говорит, а о деле. Что же, по-твоему, с ними сделать? Высадить их на какой-нибудь пустынный берег? Так поступил бы Флинт. Или зарезать их всех, как свиней? Так поступил бы Билли Бонс.

Ч. ПЕС — Да, у Билли была такая манера
ДЖОННИ - «Мертвые не кусаются» …
СИЛЬВЕР — Верно. И я голосую — убить. Надо ждать, пока плод созреет. Но когда он созреет, 
его надо сорвать! 
Все восхищены капитаном и довольны его решением.  Сильвер достает несколько бутылок рома. Начинается пиратская попойка. Сильвер поёт, припевы подпевают пираты. 
Лорды, сэры, пэры,

     Знайте чувство меры -

     Избегайте пьянства вы как западни;

     Ждет нас путь не близкий

     И, чем крепче виски,

     Тем короче, сэры, будут ваши дни.

     Каждый лишний градус

     Будет вам не в радость,

     Вашему здоровью вреден каждый тост

     Простите, не цветет как роза

     Печень от цирроза?

     Да, и от склероза лишь тупеет мозг.

     Пятнадцадь человек на сундук мертвеца,

     Йохо-хо! И бутылка рома!

     Пей, дьявол тебя доведет до конца

     Йохо-хо! И бутылка рома!

     Пей, дьявол тебя доведет до конца

     Йохо-хо! И бутылка рома!

     От похмелья, сэры,

     Будете вы серы

     И не мил вам будет утром белый свет;

     Будет враг доволен -

     Ты уже не воин,

     Если пляшут в пальцах шпага и мушкет.

     Утром встал с постели -

     В руки взять гантели,

     И любая ноша будет вам как пух;

     Нету лучше в мире

     Полновесной гири,

     И в здоровом теле здоровее дух!

     Пятнадцадь человек на сундук мертвеца,

     Йохо-хо! И бутылка рома!

     Пей, дьявол тебя доведет до конца

     Йохо-хо! И бутылка рома!

     Пей, дьявол тебя доведет до конца

     Йохо-хо! И бутылка рома!

Эпизод 10.
Джим пробирается в каюту капитана. Здесь Трелони, Ливси и Смоллетт.
ДЖИМ - Господа, на корабле измена!.. только что я услышал один разговор… оказывается Сильвер был главным помощником у самого Флинта. Он знает о сокровищах. Но не знает, где они зарыты. Как только мы выкопаем клад, нас всех… прирежут. А еще на корабле прячется Черный Пес! Тот самый!..
ЛИВСИ - Тише-тише, Джим.

ТРЕЛОНИ - Какой же я осел…

СМОЛЛЕТТ - Я осел еще побольше вашего! Меня, капитана Смоллетта перехитрила моя команда! 

ЛИВСИ - Но все эти разговоры теперь не к чему. Что будем делать?

СМОЛЛЕТТ — Во-первых, мы должны продолжать все, что начали, потому что отступление нам отрезано. Если я заикнусь о возвращении, они взбунтуются сию же минуту. Во-вторых, у нас еще есть время — по крайней мере, до тех пор, пока мы отыщем сокровища. В-третьих, среди команды остались еще верные люди. Рано или поздно, а нам придется вступить с этой шайкой в бой. Я предлагаю не подавать виду, что мы знаем об их замыслах, а напасть на них первыми, врасплох, когда они меньше всего будут этого ждать. Есть идея!.. 
Капитан зовет всех к себе в каюту. Уходят.
Эпизод 11. 

Слышен радостный голос Джоба:
ДЖОБ — Земля! Земля!!!
Все выбегают на палубу, смотрят вдаль.
          ДЖОБ – Капитан на палубе! Стройся!

Входит Смоллетт, Трелони и Джим. Пираты строятся, но после ночной пирушки им крайне сложно вести себя, как бравые матросы. Смоллетт проходит вдоль строя.
СМОЛЛЕТТ— Робята, это остров, к которому мы плыли. Все мы знаем, какой щедрый человек мистер Трелони. Он спросил меня, хорошо ли работала команда во время пути. И я ответил, что каждый матрос усердно исполнял свой долг и что мне никогда не приходилось желать, чтобы вы работали лучше. все мы ужасно устали. Прогулка на берег никому не повредит. Шлюпки на воду! Кто хочет, пускай отправляется в них на берег.

СИЛЬВЕР — Ура, капитану Смоллетту! 

ВСЕ - Ура!!!

СМОЛЛЕТТ - Собирайтесь.

ДЖОННИ - Что нам делать на острове без карты?
ДЖОРЖ - Мы никогда не найдем, где Флинт зарыл сокровища!
Никто больше не хочет скрывать своих истинных намерений. Сильвер, вдруг, осаждает, готовых на расправу пиратов.

СИЛЬВЕР - Капитан приказал, собирайтесь!

Пауза, но пираты слушаются Сильвера и идут собираться на шлюпки. Смоллетт, Трелони и Джим пятятся в каюту капитана.

Эпизод 12.

Сильвер и Том одни на палубе.
СИЛЬВЕР - Послушай меня мой мальчик, пора решать с кем ты. Время пришло. Мы высадимся на берег, найдем сокровища… Держись меня, и мы станем богаче королей.
Из трюма вылезает Черный Пес.

Ч. ПЕС - Эй, Сильвер, я тоже хочу на берег!

СИЛЬВЕР - Пес! Не сейчас…
Ч. ПЕС - Сильвер, плюнь ты на этого сопляка… а лучше отдай его мне!
Сильвер отводит Тома в сторону. Возвращается к Псу.

СИЛЬВЕР - Пес! Не сейчас!

Ч. ПЕС - Ты теряешь хватку, капитан!

СИЛЬВЕР - Слушай меня, псина, сейчас все джентльмены отправятся на берег, а ты, останешься здесь охранять корабль! Это понятно?! 

Ч. ПЕС - Но Джим может меня опознать.
СИЛЬВЕР - Его я возьму с собой.
Ч. ПЕС - А с этим, что делать? Он нас сдаст.

СИЛЬВЕР - Не сдаст! Я сам разберусь! Пошел в трюм! И не выходи, пока мы не отчалим! 

Ч. Пес спрятался в тень. К нему подошел Дэрк. Они шепчутся и поглядывают на Сильвера. Сильвер видит их. 
Эпизод 13.

Сильвер подходит к Тому.
СИЛЬВЕР — Приятель, если бы моя команда узнала, о чем я с тобой говорю. … подумай, что бы они со мной сделали!

ТОМ — Сильвер…  ты предлагаешь мне стать предателем и обречь свою душу на вечные адские муки?

СИЛЬВЕР - Ну, Том, зачем такие громкие слова? Предать? Я лишь хочу взять свое! Сокровища Флинта принадлежат команде Флинта, а значит мне! Я столько пережил, чтобы собрать это золото, а потом Флинт все спрятал! Это мое сокровище!

ТОМ - Это золото полито кровью многих несчастных, которых вы с Флинтом лишили жизни! Вы обречены на ад Джон и тяните других за собой!

СИЛЬВЕР - Нет ни ада, ни рая! Есть только жизнь! И я, черт возьми, хочу ее прожить в достатке!

ТОМ - Бедный Джон Сильвер…

СИЛЬВЕР - Том! Ты со мной? 

ТОМ - Оставь свои планы, Сильвер, и я обещаю, что забуду об этом разговоре, но, если ты поднимешь бунт, Джон, я буду на стороне капитана и его друзей. Они хорошие люди - я буду с ними! 
СИЛЬВЕР - Том!

ТОМ — Руки прочь! 
Том гордо уходит. Дэрк и Черный Пес выходят с ножами из тени. Сильвер отпрянул от них.
СИЛЬВЕР - Ты не оставил мне выбора…
Сильвер догоняет Тома убивает его. Это видит Джим. Сильвер видит Джима, бежит к нему.

СИЛЬВЕР— Джим, Джим! 
Джим убегает.
Эпизод 14.

На пути Сильвера встает Смоллетт.

СИЛЬВЕР - Простите, сэр. Позвольте, я спешу.

СМОЛЛЕТТ — Не спешите. Сильвер, а вы случайно не видели эту землю раньше?

СИЛЬВЕР — Я видел, сэр, мы брали здесь пресную воду, когда я служил поваром на торговом судне.

СМОЛЛЕТ — Кажется, стать на якорь удобнее всего с юга, за этим маленьким островком? 

СИЛЬВЕР — Да, сэр. Это островок называется Остров Скелета. Раньше тут всегда останавливались пираты, и один матрос с нашего корабля знал все названия, которые даны пиратами здешним местам.  Они тут обычно чинили суда, прошу извинения, сэр. Вон та гора называется «Подзорной трубой» там у пиратов был наблюдательный пункт. А разве у вас нету карты, сэр?..
Отталкивает капитана, чтобы бежать искать Джима.

СМОЛЛЕТТ - Конечно есть… 
На палубу собираются пираты.

ДЖОННИ - Вы слышали?

ДИК - Карта!

ДЖОРДЖ - Держи капитана, братцы!!!
Сильвер возвращается, встаёт между капитаном и пиратами, пытается предотвратить резню.

СИЛЬВЕР - Назад, ослы! Сэр, извините, люди слишком давно в море… позвольте, я с ними потолкую, а вы пока спуститесь в каюту…Джордж, еще шаг и отправишься на корм рыбе…
СМОЛЛЕТТ (провоцирует нападение) - Почему я должен уходить, я капитан!

СИЛЬВЕР - Сэр, я вас очень уважаю, но вы же видите, что делается… стоять, я сказал!
СМОЛЛЕТТ - Я всех вас вздерну на реях, Сильвер!

ГАРРИ - Ты слышал, что он сказал?

ДЭРК - Пустить ему кровь!

ГАРРИ - Нам нужна карта!

ДЖОРДЖ - Хватит болтать!

ДЭРК - Режь их, братцы!

СМОЛЛЕТТ – Это - бунт?!

ДЖОННИ - Скажи ему, одноногий!

ДЖОБ - Или ты не капитан?

СИЛЬВЕР - Да, заткнитесь вы! Ослы!.. сэр, вам придется отдать нам карту. Иначе…
Эпизод 15.

Ливси и Трелони приходят на помощь Смоллетту. Неподалеку прячется Джим.
ЛИВСИ - Вы негодяи! 
ТРЕЛОНИ - Я так в вас разочарован, Сильвер!

СИЛЬВЕР - Мне очень жаль, сэр! карту!

СМОЛЛЕТТ - Ни за что!!!

СИЛЬВЕР - Что ж… давайте, братцы!..

Сражение. Дэрк приставил нож к горлу Трелони.
СИЛЬВЕР - Где карта? Отвечайте или Дэрк зарежет его, как поросенка!

СМОЛЛЕТТ - Хорошо, я отдам вам карту, но дайте слово, что никто не умрет.

СИЛЬВЕР - Во-о-о-т! это уже разговор! никто не умрет… сегодня… даю слово!
СМОЛЛЕТТ - Джим, принеси карту… она на столе, под скатертью…
ДЖИМ - Но сэр…

ДЖОБ - Выполнять, юнга!

ГАРРИ- Бегом!

ДИК - Давай-давай!

ДЭРК - А то ща кто-то отправится на корм рыбам

СИЛЬВЕР - Молчать!!! Джим, будь хорошим мальчиком, сделай то, что приказал капитан, и сегодня больше никто не умрет…
Джим убегает за картой. Бесконечно долгое ожидание. Джим возвращается.

ДЖИМ - Вот.
Пираты забирают карту, передают ее Сильверу.

ДЖОБ - Карта!

ДИК - Братцы, чтоб мне пусто было!

ДЖОРЖ - Карта Флинта!

СИЛЬВЕР - Это она, Джим?

ДЖИМ - Да, я вытащил ее из сундука Билли Бонса, когда тот умер…
СИЛЬВЕР – Хорошо, джентльмены, игры кончились. Пора поднять наш флаг!

ДЖОБ - Флаг поднять!
Пираты поднимают свой флаг - Весёлый Роджер.

ДИК - Ура Сильверу!

ГАРРИ - Ура капитану!!!

СИЛЬВЕР - Ну, привет, старина Роджер!

ВСЕ - Ура!

СИЛЬВЕР - Все в шлюпки! (вдруг, хватает Джима) А ты, Джим пойдешь с нами… если карта настоящая, тебе нечего бояться. 

СМОЛЛЕТТ - Вы мерзавец, Сильвер!

СИЛЬВЕР - Пока Джим со мной, вы будете ждать нас на корабле… вы же не уплывете без мальчика.

ТРЕЛОНИ - Какая низость!

СИЛЬВЕР - Мы найдем сокровища, и никто не умрет…
ДЖИМ - Вы лжец и убийца… он убил Тома!
СИЛЬВЕР - Джим, послушай…

ДЖИМ - Не хочу! не верьте ему! Будет возможность, уплывайте!

СИЛЬВЕР - Отведи его шлюпку, Джимми!

ЛИВСИ - Джим, мы никуда без тебя не уплывем!

СИЛЬВЕР - Молитесь, чтобы мы нашли сокровища! (всем) Отплываем. 
Пираты уходят, утаскивая Джима.

СИЛЬВЕР (к Смоллетту, доктору и Трелони) - Отправляйтесь в свои каюты, господа. Живо!

Смоллетт уводит доктора и Трелони.
СИЛЬВЕР (к Ч. Псу) - Пес, останешься на корабле, присмотришь за этими.
Ч. ПЕС - Но…

СИЛЬВЕР - Я пристрелю тебя Пес! Еще раз ослушаешься меня… пшел! Спрячься и следи за ними!
Эпизод 16.
Пираты уплыли, Ч. Пес спрятался. Ливси, Смоллетт и Трелони следят за пиратами в подзорную трубу.
ТРЕЛОНИ - Все будет хорошо, они найдут клад и отпустят Джима.
СМОЛЛЕТТ - Нет, они его убьют.

ЛИВСИ - Они, конечно, звери, но он совсем мальчишка…

СМОЛЛЕТТ - Они убьют его! Карта фальшивка! Я сделал копию, на всякий подобный случай. Но на ней есть то, чего нет на карте Флинта и, наоборот, отсутствуют некоторые ориентиры, в общем, … они могут искать вечно, но ничего не найдут. 

ТРЕЛОНИ - Мы должны отправиться на берег и спасти Джима!

СМОЛЛЕТТ - Мы возьмем оружие и провиант и, если нам удастся добраться до берега, а там, взобраться на ту гору, которую эти мерзавцы называют «Подзорной трубой», то у на сбудет шанс их перехитрить. Там на вершине стоит форт, окруженный высоким частоколом! Мы спрячемся в нем, и оттуда нам будет легче освободить Джима и держать оборону против этих мерзавцев! 
Вдруг, появляется Ч. Пес.
Ч. ПЕС - Джентльмены, вы куда-то собрались?..
Трелони от испуга стреляет в него. Попадает в живот.
СМОЛЛЕТТ - Вы прекрасный стрелок, Трелони…

ТРЕЛОНИ - Он мертв?

ЛИВСИ - Нет, но осталось ему совсем немного.

СМОЛЛЕТТ - Я посмотрю, нет ли еще кого на корабле.
Смоллетт уходит.
Ч. ПЕС - Я вас всех убью… я вас скормлю акулам… я вас…

ЛИВСИ - Тише-тише, Черный Пес полагаю? Прекрасно. 
ТРЕЛОНИ - Собаке собачья смерть!..

Ч. ПЕС - Ах, ты, у-у-у.. как больно… 
ЛИВСИ - Позвольте я посмотрю.

Ч. ПЕС - Не трогай меня, проклятый докторишка! 
Смоллетт возвращается с черным флагом. Бросает его на Ч. Пса.
СМОЛЛЕТТ - Никого больше нет. Я сорвал этот мерзкий флаг!
ЛИВСИ - Теперь пираты поймут, что здесь что-то случилось!

СМОЛЛЕТТ - На моем корабле не бывать этой отвратительной тряпке!

ТРЕЛОНИ - Не теряя ни минуты, плывем на остров!

СМОЛЛЕТТ (к Черному Псу) - Прощайте, не-уважаемый! Может последнее желание?

Ч. ПЕС - Сдохни!.. Сдохни!.. все сдохните!.. У-у-у!..
ЛИВСИ - Жаль, что даже на пороге смерти вы остаетесь свиньей! Прощайте.
Занавес.

ВТОРОЕ ДЕЙСТВИЕ
Сцена 1.
Эпизод 1.
На острове. Входит Мэри.

МЭРИ-

Джентльмены удачи вступили на берег проклятого острова,  

Веря наивно, что здесь все мечты их исполнятся.

Триумфально шагая с желанною картой в руках,

Ведет свой народ к катастрофе одноногий вожак.

Словно дикие псы среди странных деревьев и острых камней,

Рыщут пираты по острову жаждой сокровищ гонимые,

Но отныне Фортуна им больше не машет крылом,

Птица Удача их души навеки покинула…
Эпизод 2.

Пираты с картой блуждают по острову, таская связанного Джима за собой. В поисках опознавательных знаков, они перепоручают присмотр за Джимом друг другу.
СИЛЬВЕР - Так, вот дерево…

ДЖОРДЖ - Дерево…

ДЖОБ - Ага…

СИЛЬВЕР - Вот камень…
ДЖОРДЖ - Камень…

ДЖОБ - Ага…

СИЛЬВЕР - Река…

ДЖОРДЖ - Река…

ДЖОБ - Ага…
ГАРРИ - Что «ага», где река?

СИЛЬВЕР - Где река? 

ДЖОРДЖ - Ищите реку, негодяи!

ДИК - Нет реки!

СИЛЬВЕР - Как нет? На карте есть!

ДЭРК - Может ты карты разучился читать, одноногий?

СИЛЬВЕР - Заткнись, Дэрк!
ДЖОННИ - А ты его не затыкай!

ДЖОРДЖ - Где золото, Сильвер?
Кто-то в звериных шкурах хватает оставленного без присмотра Джима и утаскивает его в заросли.

СИЛЬВЕР - Да вот, вот здесь, от реки «Болванки» …

ДЖОРДЖ - Болванки?

СИЛЬВЕР - К болоту «Накуси выкуси» …

ДИК - «Накуси выкуси»?

ДЖОРДЖ - Это фальшивка, братцы!

ДЭРК - Тащите сюда мальчишку!

ГАРРИ - Где он?
Обнаруживают пропажу Джима.

ДЖОРДЖ - Дэрк за ним смотрел!

ДЭРК - Нет, Джимми!

ДЖИММИ - Я оставил его Дику!
ДИК - А я Гарри!

ГАРРИ - А, что сразу Гарри! Джоб, где мальчишка?
ДЖОБ - А?

ДЖОРДЖ - В морду на!
Начинается потасовка.
 СИЛЬВЕР - Олухи! Ищите мальчишку! Если он доберется до корабля, все кончено! 
Пираты разбредаются по острову в поисках Джима. 
Эпизод 2.

Появляется Бен Ган. Он ведет перед собой Джима, зажимая ему рот. Оглядевшись, отпускает Джима
Б.ГАН – Тс-с-с!

ДЖИМ — Кто вы такой? 

Б. ГАН— Бен Ганн.  несчастный Бен Ганн. Три года Бен не разговаривал ни с одним живым человеком.

ДЖИМ — Три года!  Вы потерпели крушение?

Б. ГАН — Нет, приятель.  Бена бросили тут на острове. А как тебя зовут, приятель?

ДЖИМ — Джим,

Б. ГАН — Джим, Джим… Ах, Джим, ты будешь благословлять судьбу, что нашел Бена!..  Скажи Бену правду, Джим, чей это корабль?  Не Флинта ли?

ДЖИМ — Нет, не Флинта. Флинт умер. Но на корабле есть несколько старых товарищей Флинта, и для нас это большое несчастье.

Б. ГАН — А нет ли у вас… одноногого? 

ДЖИМ — Сильвера? 

Б. ГАН — Сильвера! Сильвера! Да, его звали Сильвером.

ДЖИМ — Он у нас кок. И верховодит всей шайкой. Доктор Ливси, скваер Трелони и капитан Смоллетт - вот все, кто противостоит этим разбойникам…
ДЖИМ - А откуда вы знаете Сильвера?

Б. ГАН -Это он оставил Бена на острове… Бен был на корабле Флинта, когда он зарыл сокровища. С ним было еще шесть моряков — здоровенные, сильные люди. Они пробыли на острове с неделю, а мы сидели на старом «Морже». В один прекрасный день мы увидели шлюпку, а в шлюпке сидел Флинт, и голова его была повязана синим платком. Всходило солнце. Он был бледен как смерть и плыл к нам… один, а остальные шестеро были убиты… он был один против шестерых!.. Билли Бонс был штурманом, а Джон Сильвер— квартирмейстером. Они спросили у него, где сокровища. «Ступайте на берег и поищите, — сказал он в ответ. — Но, клянусь громом, корабль не станет вас ждать». Вот как он сказал им, Флинт. А три года назад Бен уговорил Сильвера плыть на этот остров. Двенадцать дней мы искали сокровища и ничего не нашли. Все собрались на корабль. «А ты, Бенджамин Ганн! — сказал Сильвер. — Оставайся здесь и разыскивай денежки Флинта». С тех пор, Джим, вот уже три года живу я здесь… Бен три года сидит тут, на острове, один-одинешенек, и днем, и ночью, и в хорошую погоду, и в дождь. Иногда, может быть, думал о молитве, иногда вспоминал свою престарелую мать, хотя ее давно нет в живых. Но большую часть времени… Ганн занимался другими делами. 
Слышны голоса пиратов.  Джим и Бен прячутся.
Эпизод 3.

Возвращаются пираты. 
ДЖИММИ - Его нигде нет!
СИЛЬВЕР - Идиоты! 
ДИК - Все наши шлюпки на месте. 

ДЖОННИ – Значит, он все еще на острове.
СИЛЬВЕР - Надо вернуться на Испаньолу… 

ДЖОБ - На корабль, братцы!

ГАРРИ - Пока не поздно! 

ДЭРК - Перерезать их всех!

ДИК - Сильвер, на Испаньоле нет веселого Роджера!
СИЛЬВЕР - Не может быть! Я оставил там Черного Пса!

ДЖИММИ - Черный Пес никогда бы не позволил снять флаг!

ГАРРИ - Но флага нет!

СИЛЬВЕР – Значит, Пес мертв!

ДЖОБ - Они убили Пса!

ГАРРИ - Сволочи!

ДИК - Упокой господь его душу…
ДЭРК - Песик сдох!  Ау-у-у-у-у! 

ДЖОРДЖ - Какой же ты урод Дэрк! 

ГАРРИ - Мы пропали!

ДЖИММИ - Они уплывут!
СИЛЬВЕР - Никуда они не уплывут. Им нужен мальчишка. Они думают, что он у нас…

ГАРРИ - Но у нас его нет!

СИЛЬВЕР - Заткнись, Гарри, они-то этого не знают… И они знают, что карта фальшивка…

ГАРРИ - Сволочи!

СИЛЬВЕР - Они высадятся на остров и будут искать…

ГАРРИ - Сокровища!

СИЛЬВЕР - И сокровища, и мальчишку… 

ГАРРИ - Что же делать?

СИЛЬВЕР - Их мало, нападать они не смогут на нас напасть… а держать оборону лучше всего…

ГАРРИ - Где?

СИЛЬВЕР - Здесь есть старый форт, который построил Флинт… они точно будут там!
ДЖОБ - Почему ты так уверен?

СИЛЬВЕР - Потому, что я сам бы так сделал! Вы все - искать мальчишку! А мы с Диком, пойдем, навестим наших друзей. 
ДЭРК - А потом мы всех убьем!..

СИЛЬВЕР - Дэрк, мне нужен мальчишка живым, чтобы обменять его на карту. Не смей его трогать!

ДЭРК - Ага. Поменяем, а потом мы всех убьем…
Сильвер и Дик уходят в одну сторону, остальные в другую.
Эпизод 4.

Джим и Бен выходят из укрытия. Они слышали разговор пиратов.
ДЖИМ - Что же мне делать? Как мне предупредить друзей о планах Сильвера?
Б. ГАН - Положитесь на Бена Ганна, и он выручит вас, вот увидишь. Скажи, как отнесутся твои друзья к человеку, который выручит их из беды? У Бена есть много золота… Я хочу знать: согласятся они оставить мне хотя бы одну тысячу фунтов из тех денег, которые и без того мои, если я вам помогу спастись?
ДЖИМ — Уверен, что оставят, еще и заплатят сверху! Они самые щедрые люди на свете.
Б. ГАН — И они свезут Бена домой? 

ДЖИМ — Конечно! 

Б. ГАН — А теперь послушай, что Бен тебе расскажет: к форту есть короткий путь! Ты обгонишь Сильвера!  Вот козья тропинка, иди по ней и не сворачивай.
ДЖИМ - А вы, Бен, разве не пойдете со мной?

Б.ГАН - Бен не очень доверяет твоим друзьям… Ты поговори с ними про Бена, расскажи, что я помог тебе, что Бен всем поможет. И если они согласятся отвести Бена домой, то пусть Джим повесит на забор шапку и Бен придет… Бен поможет! Беги, Джим, беги. 
Джим убегает. Бен скрывается в зарослях.
Сцена 2.

Эпизод 1.
Форт. Доктор, Трелони и Смоллетт осматриваются.
ЛИВСИ - Да, Флинт был, судя по всему, весьма талантливым стратегом, все построено весьма расчетливо.
Смоллетт поднимает над фортом британский флаг.

ТРЕЛОНИ - Что вы делаете, капитан? 

СМОЛЛЕТТ - Водружаю флаг! 

ТРЕЛОНИ - Прекратите, они увидят!

ЛИВСИ - Не переживайте, Трелони, Сильвер уже понял, что карта фальшивка и теперь явно захочет встретиться с нами…

ТРЕЛОНИ - О, боже, он наверняка убил Джима…
ЛИВСИ - Не думаю, если он умен…

СМОЛЛЕТТ - А он умен, раз перехитрил меня…

ТРЕЛОНИ - Да, и меня…

ЛИВСИ - Так вот, так как он умен, то он понимает, что Джим - единственный его козырь! Только его он может поменять на карту!
Эпизод 2. 

Из-за частокола слышен голос Джима.
ДЖИМ — Доктор! Сквайр! Капитан! Эй!
ТРЕЛОНИ - Это Джим! Он один!

ДЖИМ - Я сбежал от них. Откройте.
Открывают ворота.

СМОЛЛЕТТ - Ну, слава Богу!

ЛИВСИ - Кажется, Фортуна нам улыбается!

СМОЛЛЕТТ - Добро пожаловать на борт, Джим Хокинс.

Все обнимаются. Закрывают ворота.
Эпизод 3. 

Возле частокола появляются Сильвер и Дик. Машут белой тряпкой.

ТРЕЛОНИ (замечает тряпку) — Смотрите, белый флаг! 
Джим прячется.
ЛИВСИ (глядя в подзорную трубу) — Сам Сильвер!
СМОЛЛЕТТ (подходит к частоколу) — Кто идет? Стой, или будем стрелять!

ДИК — Белый флаг! 

СМОЛЛЕТ — Чего вы хотите от нас с вашим белым флагом? 

ДИК — Капитан Сильвер, сэр, хочет подняться к вам на борт, заключить с вами договор!
СМОЛЛЕТТ — Капитан Сильвер? Я такого не знаю. 

СИЛЬВЕР — Это я, сэр. Наши несчастные ребята выбрали меня капитаном, сэр.  Мы готовы подписать с нами договор. Дайте мне честное слово, капитан Смоллетт, что вы отпустите меня отсюда живым и не начнете стрельбу, прежде чем я не отойду от частокола.

СМОЛЛЕТТ — У меня нет никакой охоты разговаривать с вами.
Смоллетт уходит от ворот. Подальше от ворот и Сильвера Джим разговаривает с Ливси.

ДЖИМ (к доктору) Доктор, мне нужно вам кое-что рассказать.
ЛИВСИ - Потом Джим…

ДЖИМ - Это очень важно! Я встретил на острове человека, и он спас меня от пиратов. 
Сильвер выждав паузу, пытается возобновить переговоры.

СИЛЬВЕР - Капитан! Эй, капитан Смоллетт!
Джим продолжает убеждать доктора.

ДЖИМ - Его зовут Бен Ган- его оставили здесь три года назад. Он был моряком на «Морже»!

ЛИВСИ - У Флинта?

ДЖИМ - Да! Бен может нам помочь!

СИЛЬВЕР (зовет) - Капита-а-ан…

ЛИВСИ (к Смоллетту) - Капитан, тяните время, выслушайте предложение Сильвера.
СМОЛЛЕТТ (подходя к воротам. К Сильверу) - Хорошо, Сильвер, я даю вам слово. Однако если вы замышляете предательство, то потом пеняйте на себя.

СИЛЬВЕР — Этого достаточно, капитан!  Одного вашего слова достаточно. Я знаю, что вы джентльмен, капитан, и что на ваше слово можно вполне положиться. Пустите меня в дом, капитан. 
Смоллетт открывает ворота, Сильвер, оставляя Дика у ворот входит в форт. Смоллетт обезоруживает Сильвера.
СМОЛЛЕТТ — Если бы вы, Сильвер, предпочли остаться честным человеком, вы сидели бы теперь в своем камбузе. Сами виноваты. Либо вы мой корабельный повар — и тогда я с вами обращаюсь по-хорошему, либо вы капитан Сильвер, бунтовщик и пират, — и тогда не ждите от меня ничего, кроме виселицы. Садитесь здесь.
СИЛЬВЕР — Ладно, ладно, капитан. Неплохо вы нас разыграли с этой фальшивой картой!.. но вы же понимаете, что Джим еще у нас…

ТРЕЛОНИ - Ошибаетесь, любезнейший, Джим у нас!!!

СИЛЬВЕР - А, это Джим! здравствуй, Джим… мое почтение! 
Входят доктор Трелони и Джим. Сильвер пятится к воротам.

          СТЛЬВЕР - Да вы тут все в сборе, словно счастливое семейство, если разрешите так выразиться… (украдкой Дику) Дуй за ребятами! Живо!
Дик убегает.

СМОЛЛЕТТ — К делу, любезный.  Говорите, зачем вы пришли.

СИЛЬВЕР — Правильно, капитан Смоллетт, дело прежде всего.  Вот в чем дело, мы хотим достать сокровища, и мы их достанем. А вы, конечно, хотите спасти свою жизнь и имеете на это полное право. Нам нужна карта, вот и все, а лично вам я не желаю ни малейшего зла…

СМОЛЛЕТТ — Перестаньте, любезный, не на такого напали, руки у вас коротки.
СИЛЬВЕР — Вот наши условия: вы нам даете карту, и мы предлагаем вам на выбор два выхода. Выход первый: погрузив сокровища, мы позволяем вам вернуться на корабль, и я даю вам честное слово, что высажу вас где-нибудь на берег в целости. Если первый выход вам не нравится, так как многие мои матросы издавна точат на вас зубы, вот вам второй: мы оставим вас здесь, на острове. Провизию мы поделим с вами поровну, и я обещаю послать за вами первый же встречный корабль. Советую вам принять эти условия. Лучших условий вам не добиться. Надеюсь, все ваши люди тут в доме слышат мои слова, ибо сказанное одному — сказано для всех.

СМОЛЛЕТТ — И это все? 

СИЛЬВЕР — Это мое последнее слово, клянусь громом!  Если вы откажетесь, вместо меня будут говорить наши ружья.

СМОЛЛЕТТ — Отлично. А теперь послушайте меня. Если вы все придете ко мне сюда безоружные поодиночке, я обязуюсь заковать вас в кандалы, отвезти в Англию и предать справедливому суду. Но если вы не явитесь, то помните, что зовут меня Александр Смоллетт, что я стою под этим флагом и что я всех отправлю к дьяволу. Сокровищ вам не найти. Торговаться вам нечем! Уплыть на корабле вам не удастся… Вы крепко сели на мель, капитан Сильвер. Убирайтесь же, любезный! (смеется) Поторапливайтесь, одноногий!
СИЛЬВЕР — Смейтесь, смейтесь…

Вокруг форта собираются пираты.

СИЛЬВЕР - Скоро вы будете смеяться по-иному. А те из вас, кто останется в живых, позавидуют мертвым!
Эпизод 4.

Свист. Пираты готовы к бою. Появляется Мэри. Она подходит к авансцене, где стоит Сильвер. Сильвер целует Мэри уходит к пиратам.
МЭРИ (поёт):
Пятнадцать душ на сундук мертвеца.

Йо-хо-хо, и бутылка рому!

Пей, и черт тебя заберет.

Вместе с мечтой и бутылкой рома!
Выстрелы. За спиной Мэри разгорается бой.

Над волной ветер носит крик и стон,

Сабель звон и мушкета грохот…

          Вот тут-то и вынырнул чёрт Дэви Джонс,

Йо-хо-хо-хо, и раздался хохот!..

          Он вскричал: «отправляйтесь все к чертям!

Потроха рыбам оставляйте! 
Не под землей, а в бездне морской,

Йо-хо-хо, о спасеньи не мечтайте»

Не стучат их лихие сердца -

Пятнадцать душ и бутылку рому

         Черт Дэви Джонс закрыл в сундук мертвеца

И унес в самый темный омут…

Мэри уходит. Свист. Бой окончен. Пираты с разной степени ранениями убегают в заросли вокруг форта.  

Эпизод 5.

Защитники форта хоть и сильно потрёпаны, но не ранены. Осматриваются, собирают оружие. 
          ТРЕЛОНИ — Все убежали? 

ЛИВСИ — Все, кто мог…
СМОЛЛЕТТ - Не так плохо, господа!
ЛИВСИ — На этого Бена Ганна можно положиться? 

ДЖИМ - Не знаю, сэр.  Я не совсем уверен, что голова у него в порядке.

ЛИВСИ — Значит, не в порядке. Если человек три года грыз ногти на необитаемом острове, Джим, голова у него не может быть в таком же порядке, как у тебя или у меня. Так уж устроены люди. 

ДЖИМ — Да, сэр.
Из ниоткуда появляется Б. Ган.
Б. ГАН - Здравствуйте, джентльмены…

ДЖИМ - Знакомьтесь, это Бен Ган.

Б. ГАН - Бен Ган очень рад знакомству!
ДЖИМ – Бен, расскажите, всё, что вы знаете, всё то, что вы мне рассказывали.
Б. ГАН - Это он оставил Бена на острове… Бен был на корабле Флинта, когда он зарыл сокровища. С ним было еще шесть моряков…

Эпизод 6.
Неподалеку от форта Сильвер инструктирует Джоба и Гарри. 
         СИЛЬВЕР - Гарри! Джоб! Ноги целы?
         ДЖОБ - Да, капитан.
         СИЛЬВЕР - Хорошо.

         ГАРРИ - Мне задело голову…

         ДЖОБ - Это не страшно.

         СИЛЬВЕР - Помните дорогу к шлюпкам?

         ДЖОБ - Да, капитан.

         ГАРРИ - У меня сотрясение…

         ДЖОБ - Чего? Чего тебе там сотрясать?

         ГАРРИ - Мозги…

         ДЖОБ - Так может оно и к лучшему, может на место встанут.

         ГАРРИ - Заткнись! Ты у нас - гений! 
Джим тайком выбрался из форта. Он подслушивает разговор, спрятавшись в зарослях.
         СИЛЬВЕР - Заткнитесь оба! Слушайте внимательно, джентльмены… Вы сейчас же отправляетесь на «Испаньолу».

         ДЖОБ - Зачем, капитан?

         ГАРРИ - Мы устали после боя, капитан.

          СИЛЬВЕР - Молчать, олухи! Мы их сильно потрепали, еще одного сражения они не выдержат. Смоллетт это понимает, он начнет переговоры, или они решат вернуться на корабль и сбежать…
          ГАРРИ - Сволочи!

          ДЖОБ - Почему ты так в этом уверен?

          СИЛЬВЕР - Я бы сам так и сделал.

          ГАРРИ - Что же нам делать, капитан?
          СИЛЬВЕР - На «Испаньолу» бегом! 
Джим убегает.
          СИЛЬВЕР - И только попробуйте упустить мой корабль!
Джоб и Гарри ковыляют к шлюпкам. Сильвер исчезает во тьме.
Сцена 3.

Эпизод 1.
Входит Мэри.

МЭРИ (к зрителям) -

Джим Хоккинс все слышал и понял, что времени нет,

Что нельзя потерять «Испаньолу», что нужно бежать

По короткой козьей тропе в бухту к шлюпкам, сесть в шлюпку и плыть

На корабль, а там будь что будет - победа иль смерть…

Страх за друзей гнал его без оглядки вперед и вперед,

Праведный гнев наполнял его сердце решимостью, силой,
И, когда пятнадцатилетний Джим Хоккинс поднялся на борт «Испаньолы» - 

Это был уже не мальчишка, а капитан бесстрашный и дерзкий.
Эпизод 2.
Джим на корабле. На палубе неподвижно лежит Чёрный Пёс.
ДЖИМ — Здравствуй Испаньола! (к Ч.Псу) Вот и снова мы встретились, мистер Черный Пес!
Ч. ПЕС (вдруг, очнувшись) - Хендс…

ДЖИМ - Что? Вы живы…
Ч. ПЕС - Меня зовут – Хендс…

ДЖИМ - Очень приятно, мистер Хендс.
Ч. ПЕС — Рому!  
         Ч. ПЕС - Клянусь громом, это-то мне теперь нужно!

ДЖИМ — Сильно ранены? 
Ч. ПЕС - Сам видишь, мне не везет… А ты откуда взялся?
Джим приносит бутылку, но не отдает ее Псу.

ДЖИМ — Я прибыл сюда, чтобы командовать этим кораблем, мистер Хендс. Впредь до следующего распоряжения считайте меня своим капитаном.
Ч. ПЕС — Капитан Хокинс (хохочет).

Джим демонстративно уходит, унося бутылку. 
 Ч.ПЁС – Стой! Ты, мальчишка! Ты небось хочешь поставить «Испаньолу» в северную бухту? Но без моих указаний тебе с этой шхуной не справиться. 
Джим открывает бутылку, начинает ее выливать.
Ч.ПЁС – Стой!!! Послушай, дай мне рому, и я помогу тебе, поставить этот корабль в бухту.  Ну! Согласен?
Джим отдает бутылку Псу. Тот жадно пьёт.

Ч. ПЕС — Ладно!  Капитан Хокинс, клянусь громом, я помогу тебе вести корабль хоть к самому помосту моей виселицы. Слушай мою команду, капитан Хокинс…

Джим встает за штурвал. Пес помогает вести корабль, поёт:

          Ч.ПЁС -
Пятнадцать душ на сундук мертвеца.

Йо-хо-хо, и бутылка рому!

Пей, и черт тебя заберет.

Вместе с мечтой и бутылкой рома!
        Ч.ПЁС - Правее немного… так… прямо… правей… чуть-чуть левей… прямо… прямо!.. теперь, капитан, не зевай!

          Ч.ПЁС -
Над волной ветер носит крик и стон,

Сабель звон и мушкета грохот…

          Вот тут-то и вынырнул чёрт Дэви Джонс,

Йо-хо-хо-хо, и раздался хохот!..
Ч.ПЁС - Э-э-э-э-х, Джим! Правь к ветру! Левее! Левее, капитан!!! Так держать! 

          Ч.ПЁС -
          Он вскричал: «отправляйтесь все к чертям!

Потроха рыбам оставляйте! 

Не под землей, а в бездне морской,

Йо-хо-хо, о спасеньи не мечтайте»

Корабль встал на якорь. 

Ч.ПЁС – Мы справились, Джим. Капитан, Джим! (находит на палубе нож) Слушай, я хочу попросить тебя спуститься в каюту и принести мне… да, принеси мне еще рому, Джим. Совсем в горле пересохло.
ДЖИМ — Хорошо… Я, мистер Хендс. Но придется его поискать.
Джим уходит в трюм.  Черный Пёс ищет позицию для нападения.

Ч,ПЁС - Что за несчастный корабль эта «Испаньола», Джим!  Тридцать лет я плавал по морям. Видел и плохое, и хорошее, и штили, и штормы, и голод, и поножовщину, и мало ли что еще, но поверь мне: ни разу не видел я, чтобы добродетель приносила человеку хоть какую-нибудь пользу. Прав тот, кто ударит первый. Мертвые не кусаются. Вот и вся моя вера. Аминь…
Джим появляется со спины Пса, приставляет ему пистолет к голове.
ДЖИМ - Аминь!.. Руки вверх, Черный Пес! Дернешься, Пёс, и я вышибу ваши мозги, мистер Хендс! Мертвые, как вам известно, не кусаются.
Пес изворачивается и выбивает пистолет у Джима. Выстрел. Пистолет падает, Джим и Ч.Пес достают ножи бросаются друг на друга.

Эпизод 3.

Между Псом и Джимом входит Мэри. Останавливает поножовщину, предлагает честный бой на кулаках. Появляются «зрители-болельщики» - Посетители. Мэри поёт, ей подпевают Посетители.
  МЭРИ -

     Если хотите, поспорьте,

     Но я скажу, наконец,

     Кто себя выразил в спорте,

     Тот молодец, тот молодец!

     Бегать, скакать, кувыркаться

     Каждый обязан уметь:

     Нужно лишь только собраться

     И захотеть, и захотеть!

      Соблюдает дня режим Джим,

      Знает - спорт необходим Джим,

      Даже опытный пират

      Будет встрече с ним не рад,

      Потому что пьет пират,

      Потому что пьет пират,

      Потому что пьет пират,

      Потому что пьет пират,

      Потому что пьет пират, джин.

     Тренинг хорош постоянством,

     Ну и конечно, пират

     С систематическим пьянством

     Спорту не рад, спорту не рад!
Джим оказывается прекрасным бойцом и с легкостью побеждает Пса ив честном поединке.
     Спорт - и основа успеха,

     Стойкость и твердый расчет,

     Тысячекратное эхо

     Нам подпоет!
«Зрители» чествуют Джима. Задохнувшийся Пёс из-под тешка пытается ударить Джима в спину ножом.
      Соблюдает дня режим Джим,

      Знает - спорт необходим Джим,

      Даже опытный пират

      Будет встрече с ним не рад,

      Потому что пьет пират,

      Потому что пьет пират,

      Потому что пьет пират,

      Потому что пьет пират,

      Потому что пьет пират, джин.

Джим уворачивается от удара, Пес падает на нож, встает, падает за борт. Джим один на палубе.

          ДЖИМ – Прощайте, мистер Хенгс.

Сцена 4.
Эпизод 1.

А вы, джентльмены, присаживайтесь, не стесняйтесь. Вы вовсе не обязаны стоять перед мистером Хокинсом навытяжку. Уж он извинит нас, накажи меня бог! Итак, Джим, ты здесь.
Ночь,
 Джим возвращается в форт. У костра сидит Сильвер.
          ДЖИМ (шепотом) – Доктор… Капитан!..
СИЛЬВЕР (вздрогнув) — Кто здесь? (видит Джима) Эге, да это Джим Хокинс, черт меня подери! (достает пистолет) Зашел в гости, а? Заходи, заходи, я всегда рад старому другу. Какой приятный сюрприз для бедного Джона! Садись! (Джим садится) Я с первого взгляда увидел, что ты ловкий малый, но теперь я вижу, что ты прямо герой. Глядя на тебя, я вспоминаю то время, когда я был такой же молодой и красивый. Как ты вёл себя на корабле! Я горжусь тобой, да, что я, твой отец гордился бы тобой.

ДЖИМ – Не смейте говорить о моём отце! Что тут вообще происходит?  Почему вы здесь в форте, где мои друзья?
СИЛЬВЕР - Вчера к нам явился доктор Ливси с белым флагом. И мы заключили договор — я да он, — и вот мы получили ваши припасы, вашу крепость. А сами они ушли. И где они теперь, я не знаю. Джим, я всегда хотел, чтобы ты присоединился ко мне, получил свою долю сокровищ… Джим, присоединяйся к капитану Сильверу. Пришла пора выбирать…
ДЖИМ — Никогда я не присоединюсь к вам! Никогда! И вы ошибаетесь, Сильвер, мы с вами совсем не похожи. Вы можете убить меня или пощадить, мне всё равно. С тех пор как я встретился с вами, я привык смотреть смерти в лицо. Но знайте, Сильвер, вам ни за что не уплыть с этого острова… 
Эпизод 2.

Из-за ворот слышатся голоса Джоба и Гарри. Они заблудились в темноте, зовут на помощь. 
          ГОЛОС ГАРРИ – Ау! Люди! Эй, кто-нибудь!

          ГОЛОС ДЖОБА – Помогите! Ау!

          ГОЛОС ГАРРИ – Робяты! Ау! Джимми!

Из домика выходит заспанный Джимми, прислушивается к голосам.

          ДЖИММИ – Это Гарри! Гарри! Эй! Ау! Это я, Джимми!  Гарри, иди на мой голос!
Джимми распахивает ворота. Вползают Джоб и Гарри. Сильвер бросается к ним.
СИЛЬВЕР – Какого черта вы делаете здесь, я же послал вас на корабль? Джоб!

ДЖОБ – А?

СИЛЬВЕР – В морду на! (бьёт Джоба) Почему ты не на корабле?!
ДЖОБ – Все пропало, капитан, все пропало! 

ГАРРИ - Мы не виноваты!

СИЛЬВЕР – Не виноваты?! Собаки! (бьёт обоих)

На крики появляются все пираты.

ДЖОРДЖ — Что происходит?  Много бы я дал, чтобы понять, что тут у нас происходит.

СИЛЬВЕР — Я скажу тебе, что происходит. Эти идиоты упустили наш корабль!

ДЖОРДЖ – Бей их, братцы! 
Все бьют Джоба и Гарри. Джимми их пытается защищать. Джим смеется. Сильвер замечает реакцию Джима, останавливает драку.
         СИЛЬВЕР – Тише! Дик, иди-ка взгляни на море.

Дик смотрит в подзорную трубу.

ДИК - Корабля нет!

ДЖИММИ - Все пропало!
ДЖИМ - Это я угнал Испаньолу!

ДЖИММИ - Испаньола большой корабль бы ты один не справился! 

ДЖИМ - Я был не один. Мне помогал мистер Хенгс.

ДИК - Кто?

ДЖИМ - Чёрныё Пёс

ДЭРК - Но Черный Пес мертв!

ДЖИМ - Когда я приплыл на корабль, он был еще жив. 

ДЖОРДЖ - Черный Пёс ни за что не стал бы тебе помогать!
ДЖИМ - Не стал бы, но он был тяжело ранен, поэтому, рассчитывая спасти свою жизнь, он помог мне.

ДИК - Где же теперь Пёс?

ДЖИМ - Он мертв.

ДЖИММИ - Ты убил пса?

ГАРРИ - Сволочь!

ДЭРК - Я отрежу тебе уши!
Пираты рванулись к Джиму, Сильвер встал у них на пути.
СИЛЬВЕР - Стоять!

ДЖИМ - Да, я угнал «Испаньолу»!  И это я вытащил карту из сундука Билли Бонса, это я в ту ночь, когда мы подплывали к острову, подслушал ваш разговор, я в тот же час рассказал капитану. Это я отвел шхуну в такое потайное место, где вы никогда не найдете ее. Я боюсь вас не больше, чем мухи. Можете убить меня или пощадить, как вам угодно. Но я скажу еще кое-что, и хватит. Если вы пощадите меня, я забуду все прошлое и, когда вас будут судить за пиратство, попытаюсь спасти вас от петли. (достает нож) Так что бросайте оружие и сдавайтесь! Теперь ваш черед выбирать, Сильвер. 
         ДЭРК — Пустить ему кровь! 
Пираты бросаются на Джима, Сильвер останавливает их.

СИЛЬВЕР — На место, ослы!  Кто ты такой, Дэрк, что можешь здесь командовать?? Быть может, ты думаешь, что ты здесь капитан? 

ДЖОБ — Дэрк верно говорит, пустить ему кровь.
ДЖОРДЖ — Довольно тебе водить нас за нос!

СИЛЬВЕР — Джентльмены, я ваш капитан!!! Вы хотите драться со мной, как подобает джентльменам удачи? Нет.  Тогда, клянусь громом, вы будите меня слушаться! Так слушайте: кто тронет его, будет иметь дело со мной. Вы, кажется, собираетесь что-то сказать?  Ну что ж, говорите, я слушаю.

ДИК — Прошу прощения, сэр, вы часто нарушаете наши обычаи. 
ДЖОРДЖ - Но есть обычай, который даже вам не нарушить. 
ДЖОБ - Команда недовольна, а между тем, разрешите сказать, у этой команды есть такие же права, как и у всякой другой. 
ДЖИММИ - Мы имеем право собраться и поговорить. 

ДЭРК — Согласно обычаю.
ВСЕ ПИРАТЫ – Да!
ГАРРИ — На матросскую сходку.
Пираты ушли совещаться.
Эпизод 3. 
Джим и Сильвер одни. Джим рухнул от напряжения на землю, Сильвер подсаживается к нему.

СИЛЬВЕР — Слушай, Джим Хокинс, ты на волосок от смерти и, что хуже всего, от пытки. Они хотят разжаловать меня. Я упрям, Джим Хокинс, но, когда я увидел, что в бухте уже нет корабля, я понял: игра наша кончена… Услуга за услугу, я спасу тебя, а ты спасешь мою шею от петли..  
ДЖИМ — Я сделаю все, что могу. 

СИЛЬВЕР — Значит, по рукам! 
Эпизод 4.
Пираты вернулись.
СИЛЬВЕР — Подойди ближе, приятель, и не бойся: я тебя не съем. Давай, увалень, — что там у тебя? Черная метка! Так я и думал…

ДЖОРДЖ — Довольно болтать, Джон Сильвер. Команда, собравшись на сходку, как велит обычай джентльменов удачи, вынесла решение послать тебе черную метку. Переверни ее, как велит наш обычай, и прочти, что на ней написано. Тогда ты заговоришь по-иному.

СИЛЬВЕР — Спасибо, Джордж. Ты у нас деловой человек и знаешь наизусть наши обычаи. Что ж тут написано? Ага! «Низложен». Так вот в чем дело! Это у тебя такой почерк, Джордж? Ты первый человек во всей команде. Я нисколько не удивлюсь, если теперь выберут капитаном тебя.
ДЖОРДЖ — Ну-ну!  Нечего тебе морочить команду. Слезай с этой бочки. 
ДЖОБ - Ты уже у нас не капитан.
СИЛЬВЕР - Раз вы так чтите кодекс, то извольте высказать претензии… 

ДЖОРДЖ - Ты провалил все дело, ты позволил Доктору, сквайру и капитану Смоллетту уйти, ты потерял наш корабль, ты заступаешься за этого мальчишку. Так поступает или глупец или предатель!

СИЛЬВЕР — Это все? 

ДЭРК — Вполне достаточно.

          СИЛЬВЕР — Это все? 
ДЭРК — Вполне достаточно.

СИЛЬВЕР — Теперь послушайте, что я отвечу. Во - первых, джентльмены, вы – ослы! Мы давно плыли бы отсюда на корабле набитом золотом, если бы вы следовали моим приказам и не подняли пьяный бунт! Во - вторых, я отпустил сквайра и его друзей в обмен на это! 

Сильвер достаёт карту.
ДЖОРДЖ – Что это?..

СИЛЬВЕР – Разверни и узнаешь.

Бросает карту к ногам Джорджа.

          ДЖОРДЖ - Боцман!

          ДЖОБ - А?

          ДЖОРДЖ - В морду на! Подними.

Джоб поднимает отдает Джорджу.

ДЖОРДЖ (разворачивает карту) — Да, это подпись Флинта, можете не сомневаться. «Д.Ф.», а внизу мертвый узел.          

ДЖОБ - Он всегда подписывался так.
Все пираты в крайнем возбуждении сгрудились над картой.
ДЖОРДЖ (пытаясь сохранить свой новый статус) — Все это хорошо, но как мы увезем сокровища, если у нас нет корабля?

СИЛЬВЕР — Вы хотите знать, где наш корабль? (указывает на Джима) Вот он!

ДЖОРДЖ – Он издевается, джентльмены!

СИЛЬВЕР – Мы найдем сокровища, а этот сопляк расскажет, куда он спрятал нашу «Испаньолу» или мы отдадим его Дэрку!

ДЭРК – Сильвера в капитаны!

ГАРРИ — Сильвера!  

ДИК - Сильвера на веки веков! 

ДЭРК - Сильвера в капитаны!

СИЛЬВЕР — Джордж, милый друг, придется тебе подождать до другого случая. Счастье твое, что я не помню худого.
По - отечески отвешивает Джорджу оплеуху. Джордж отдает карту Сильверу.

СИЛЬВЕР - Джентльмены, скоро рассвет, пора искать сокровища! Это наш шанс!!!

ВСЕ - ура!!!

Сцена 5.
Эпизод 1.

Мэри появляется на сцене. Поёт. Пираты с Джимом на веревке по карте идут к сокровищам. 
     ПИРАТЫ - Шанс!

     МЭРИ - Он не получка не аванс,

     Он выпадает только раз,

     Фортуна в дверь стучит, а Вас

     Дома нет!

     ПИРАТЫ - Шанс!

     МЭРИ - Его так просто упустить,

     Но легче локоть укусить,

     Чем новый шанс заполучить,

     ПИРАТЫ - Шанс!

     МЭРИ - И вот, когда вы в двух шагах,

     От груды сказочных богатств,

               Он говорит вам: "Хе-хе-хе-хе, Бог подаст" -

     Хитрый шанс.

     ПИРАТЫ - Шанс!

     МЭРИ - Он собирал вам экипаж,

     Он с Вами шел на абордаж,

     И от осечки он берег ваш

     Мушкет.

     ПИРАТЫ - Шанс!

     МЭРИ - Один лишь раз осечку дав,

     Теперь вы кролик, он - удав,

     А у удава мрачный нрав,

     ПИРАТЫ - И приносят черную метку,

     Черную метку - мне,

     Черная метка, чертова метка -

     Нет!

     Шанс!

     МЭРИ - И вот, когда вы в двух шагах,

     От груды сказочных богатств,

               Он говорит вам: "Хе-хе-хе, Бог подаст" -

     Хитрый шанс.

    ПИРАТЫ - Шанс!

    МЭРИ - Он нажимал на ваш курок,

     Он набивал ваш кошелек,

     И от осечки он берег

     Ваш мушкет.

     ПИРАТЫ - Шанс!

     МЭРИ - И вот, когда вы в двух шагах,

     От груды сказочных богатств,

     Он говорит вам: "Бог подаст" -

     ПИРАТЫ - И приносят черную метку,

     Черную метку - мне,

     Черная метка, чертова метка -

     Нет!

     ВСЕ - Шанс!

     И вот, когда вы в двух шагах,

     От груды сказочных богатств,

              Он говорит вам: "Хе-хе-хе-хе, Бог подаст" -

     Хитрый шанс.

Бен Ган вновь крадет Джима у пиратов.  Пираты нашли яму, где были сокровища. Все прыгнули в нее копошатся на дне. По очереди появляются над краем ямы их разочарованные лица.
ДЖОРДЖ - Две гинеи?!

ДЖИММИ - Это и есть твои шестьсот тысяч?!

ГАРРИ - Где золото Джон?

ДЖОБ - Где наши деньги, Сильвер?

ДЭРК - Где сокровище одноногий!?

Эпизод 2.
Из зарослей с пистолетами выходят Капитан Смоллетт, Трелони и доктор. Подходят к яме с пиратами.

СМОЛЛЕТТ - Копайте- копайте, может, дороете до ада, где вас уже давно ждут!

СИЛЬВЕР - Смоллетт… где мое золото, Смоллетт?!
СМОЛЛЕТТ - Капитан, Смоллетт, Сильвер! Руки вверх!
ЛИВСИ - Бросайте оружие, разбойники!

СИЛЬВЕР - Где мальчишка? Джоб!

ДЖОБ - А?

СИЛЬВЕР - В морду на!

Сильвер бьет Джоба. Вбегает Джим, за ним Бен Ган.

ДЖИМ - Доктор! Мистер Трелони! Капитан! 

БЕН. Г. - Это Бен Ган опять спас друга Джима… это Бен Ган!

ВСЕ ПИРАТЫ - Бен!!!???
ДЖИМ - Простите меня, господа, что я ушел, не предупредив вас, но я хотел угнать «Испаньолу». И мне это удалось!!! «Испаньола» в тайной бухте ждет своего капитана и его славную команду!

ТРЕЛОНИ - Фух, Джим, ты наш спаситель!!! Я так тебя люблю! 
СМОЛЛЕТТ - Вы герой, мистер Хоккинс! 
ЛИВСИ - Ваш отец гордился бы вами!

ДЖИМ - Правда? Отец гордился бы мной?

ЛИВСИ - Даже не сомневайся!

ТРЕЛОНИ - «Испаньола» нас ждет, значит, господа, мы сможем вернуться домой!

СМОЛЛЕТТ - «Игра окончена!» Сильвер, так вы, кажется, изволили выразиться, подняв бунт на моем корабле!

ЛИВСИ - Медленно положите оружие на край ямы!
Пираты складывают оружие.

ДЖИМ - Жаль, что мы не нашли золото…
СИЛЬВЕР - Бенджамин…
БЕН. Г. - А? Чччто?..

СИЛЬВЕР - Бенджамин, так значит, тебе все-таки удалось отыскать сокровища Флинта?
БЕН. Г. - Да… Бен нашел… сокровища!.. три года Бен искал… И нашел!!! Да, это Бен нашел их и выкопал! И перенес в пещеру, о которой никто не знает! И сегодня за это золото Бенджамин Ган купил себе свободу! Бен будет свободным, друзья увезут Бена домой в Англию, а тебя, Сильвер ждет петля!
СИЛЬВЕР - Я убью тебя!

ТРЕЛОНИ - Руки коротки!

СМОЛЛЕТТ - У нас золото, корабль и ваше оружие. Вас всех ждет петля! Но… вести вас в Англию, чтобы судить, чревато еще одним бунтом, поэтому…
ТРЕЛОНИ - Вы останетесь здесь на острове.
          ЛИВСИ - Мы оставим вам ножи и лекарства.
СМОЛЛЕТТ - Хотя вы этого не заслуживаете.
ЛИВСИ - Может быть вам повезет, как нашему другу Бену, и вас заберет отсюда какой-нибудь корабль…
ТРЕЛОНИ - Но тогда не смейте появляться в Англии!!!

СМОЛЛЕТТ - А я надеюсь, что вы здесь будете до конца ваших дней!

 ВСЕ - Прощайте!

СИЛЬВЕР - Джим! Ты не забыл про меня? Ты, помнится, дал мне слово, что если я спасу твою жизнь, ты позаботишься о моей…

ДИК - Джон!

ДЖОБ - Капитан!

ГАРРИ - Сволочь!

ДЖОРДЖ - Бей его!
Пираты бьют Сильвера. Он неистово сопротивляется.

СИЛЬВЕР - Уберите от меня свои грязные руки, ослы! Вы сами загнали себя в эту яму и меня затащили с собой! сдержи свое слово, Джим спаси старого Джона!
ЛИВСИ - Джим?

ДЖИМ - Мы должны это сделать, я обещал. 

СМОЛЛЕТТ - Отпустите его! Договор есть договор, Сильвер!
ТРЕЛОНИ - Отпустите его или мы будем стрелять!
Пираты отпускают Сильвера. Отворачиваются от него.

СИЛЬВЕР - Так-то лучше… хе-хе… договор есть договор. Хе-хе… подайте мне руку джентльмены… 

ГАРРИ - Сволочь.

СИЛЬВЕР - Джим, ты же подашь мне руку?

ДЖОРДЖ - Предатель.

СИЛЬВЕР - Кто-нибудь… хе-хе…

ДЖИММИ - Ты больше нам не капитан.

СИЛЬВЕР - Не велика честь! хе-хе… счастливо оставаться, джентльмены!
Сильвер неуклюже вскарабкивается на край ямы. Свет гаснет.

ДИК - Будь ты проклят, Джон Сильвер!

Эпилог.

Эпизод 1.
На сцене только Мэри. 

МЭРИ - «Испаньолу» на всех парусах ветер попутный уносит домой!

Словно объевшийся кит, «Испаньола» с золотом в трюме лениво плывет.

Остров Скелета, пленивший пиратов, растаял в дымке морской…

И уж новые дали манят наших героев тайнами и красотой…

Джон Сильвер ни разу, ни единого слова в пути не сказал…

И в первом порту он сбежал с корабля словно крыса.

Можно вернуться домой, но нельзя повернуть время вспять!

И нельзя изменить ничего и исправить ошибки нельзя!!!
Из тьмы проявляется трактир «Подзорная труба».  Сильвер стоит посреди трактира. Мэри идет к нему.
СИЛЬВЕР - Мэри, ты все про меня знаешь… И ты все равно остаешься со мной…

МЭРИ - Я люблю тебя, Джон. ты хороший человек, но сейчас ты… Запутался. И тебе нужна помощь.

СИЛЬВЕР - Мэри…

МЭРИ - Не сердись на меня, Джон. Мистер Хокинс!

Эпизод 2.
Входит Джим, за ним Трелони и Ливси.

ДЖИМ - Джон Сильвер!

СИЛЬВЕР - Джим…  Ты нашел меня… что ж… петля давно заждалась меня. Я больше не убегу.

ДЖИМ - Джон Сильвер, мне не нужна ваша шея! 
СМОЛЛЕТТ - Нам нужен кок! 
ТРЕЛОНИ - И если вы еще не разучились готовить ваши чудесные пудинги, 
ЛИВСИ - И готовы поклясться в верности ее величеству… 

ДЖИМ - И капитану Смоллетту, 

СМОЛЛЕТТ - То добро пожаловать на борт!
ДЖИМ - Завтра мы отплываем на остров Скелета.
ТРЕЛОНИ - Мы не смогли забрать все сокровища за один раз.
ЛИВСИ - А на острове, как вы помните, обитает ваша команда…
МЭРИ - Джентльмены предлагают тебе шанс исправить если не все, то очень многое.
ДЖИМ - Ваше слово Джон Сильвер!

СИЛЬВЕР - Я с вами, джентльмены!
ВСЕ -
Эй, на реях, хватит спать!

Дайте волю парусам!

Пусть ветра вдохнут в корабль жизнь.

Все в руках твоих моряк,

Пусть шторма, иль штиль пусть мрак -

Ухватил за хвост удачу, так держи!
Взгляни на это море

И посмотри на небо!
Почувствуй, ветер странствий

Гуляет в волосах. 
Туда, где еще не был,
Пускай уносят волны

Корабль наш беспечный 

На полных парусах.

ВСЁ.
Пузырёв Сергей – текст и стихи
+7 929 059 71 11

workfreespace@yandex.ru
Григорьев Андрей - музыка

+7 919 201 37 38

andygrig88@gmail.com
48

